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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเสนอข้อมูลที่ได้จากการอ่าน ปริวรรต 
ศกึษาและวิเคราะหบ์นัทกึทา้ยคมัภรีใ์บลานอกัษรธรรมลา้นนาในยคุของพระเจา้
กาวิละทั้ง 8 ฉบับ ระหว่างปี พ.ศ. 2343-2358 จากการส�ำรวจคัมภีร์ใบลาน ใน
จังหวัดเชียงใหม่เมื่อปี พ.ศ. 2560-2563 ที่พบ ณ วัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ 
จ.เชียงใหม่ และน�ำมาวิเคราะห์ศึกษาเพื่อเชื่อมโยงให้เห็นถึงเหตุการณ์ทาง
พระพุทธศาสนามิติต่าง ๆ ในยุคพระเจ้ากาวิละ

ผลการวจิยัพบวา่ ขอ้มลูคมัภรีใ์บลานอักษรธรรมลา้นนาในยคุของพระเจา้
กาวลิะทัง้ 8 ฉบบั ระหวา่งป ีพ.ศ. 2343-2358 ณ วดัดวงด ีเปน็รปูแบบเดยีวกนั 
4 ประการ คือ 1) ช่วงเวลาของการจารใบลาน ในช่วงเวลาที่มีแสงสว่างเพียงพอ 
2) สถานที่จารใบลานพบชื่อสถานที่ส�ำคัญทางด้านการศึกษาพระปริยัติธรรม 
เช่น วัดสวนดอก 3) ชื่อผู้มีส่วนร่วมในการสร้างจารใบลาน พบว่ามีทั้งการระบุ
ชื่อผู้จารโดยตรง และการยกย่องผู้ที่ต้องการจะบูชาธรรมซึ่งส่วนใหญ่เป็นพระ
ภิกษุที่มีสมณศักดิ์และเป็นหัวหน้าโครงการ และ 4) ข้อความปรารภของผู้จารที่
ตอ้งการใหค้มัภรีใ์บลานทีต่นจารนัน้เปน็ประโยชนต์อ่พระพุทธศาสนา อธิษฐาน
จิตให้พระพุทธศาสนายืนยงและความปรารถนาส่วนตัว การบูชาธรรมครูบา
อาจารย์ นอกจากน้ันยังแสดงความถ่อมตนด้วยการบอกถึงความไม่งามของ
ตัวอักษรที่ตนจารอีกด้วย

จากการวเิคราะหคั์มภรีใ์บลานในยคุของพระเจา้กาวลิะ (พ.ศ. 2317-2358) 
จ�ำนวน 8 ฉบับ และสามารถน�ำมาเช่ือมโยงกับรูปแบบทั้ง 4 ที่พบข้อความใน
บนัทกึทา้ยคมัภรีใ์บลาน คาดการณ์ได้วา่ ชว่งเวลานัน้เมอืงเชยีงใหมเ่ร่ิมลงตวัจาก
การพฒันาเมืองและสงครามทีเ่ริม่ลดลง นอกจากนีย้งัท�ำใหท้ราบถึงกระบวนการ
จารคัมภีร์ใบลานท่ีท�ำงานกันเป็นคณะ โดยมีพระภิกษุผู้มีสมณศักดิ์เป็นหัวหน้า
โครงการ และพุทธบริษัท 4 เป็นผู้จารรวมทั้งสนับสนุนโครงการ ยิ่งไปกว่านั้น
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ยังท�ำให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ของโครงการจารคัมภีร์ใบลาน ว่าเป็นไปเพื่อการ
สรา้งบญุกริยิาตามธรรมเนียมชาวลา้นนา จงึท�ำใหเ้กดิกระแสของการจารคมัภรี์
ใบลานอย่างมากเพ่ือกุศลผลบุญในหมู่สามัญชน แต่วัตถุประสงค์ของชนชั้น
ปกครองจะถกูน�ำมาใชเ้ป็นเคร่ืองมอืในการสรา้งภาพลกัษณค์วามเปน็ธรรมราชา 
เพื่อให้ชาวเมืองยอมรับในตัวผู้ปกครอง โดยแต่งตั้งพระภิกษุผู้มีความรู้ความ
สามารถและเป็นที่ศรัทธาของมหาชนให้ได้รับสมณศักด์ิ และมีพระราชกระแส
ให้จารคัมภีร์ใบลาน นัยหน่ึงเพื่อสร้างกุศลและอีกนัยหนึ่งอาจเป็นไปเพื่อการ
สร้างภาพลักษณ์ของกษัตริย์ผู้เป็นธรรมราชาด้วยการบ�ำรุงพระพุทธศาสนาใน
อีกทางหนึ่ง

ค�ำส�ำคัญ: คัมภีร์ใบลาน  พระเจ้ากาวิละ  บันทึกท้ายคัมภีร์ใบลาน  
			  อักษรล้านนา  วัดดวงดี

Abstract

The objective of this research is to present the information 
obtained from reading, transliterating, studying, and analyzing the 
colophons of eight bundles of the DhamLanna script manuscripts 
created during 1800-1815 in the reign of King Kawila. The study was 
conducted by surveying the Lanna script manuscripts in Chiang Mai, 
Thailand between 2017-2020. The manuscripts found at Duang Dee 
Temple in Mueang Chiang Mai District were used to analyze various 
perspectives of historical lineage oc-curring in King Kawila’s era.

The research findings revealed four consistent patterns of 
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information. Firstly, the period of inscription was the daytime when 
daylight was sufficient. Secondly, the names of significant locations 
associated with Dhamma-Vinaya studies and practice, such as Suan 
Dok Temple, were documented in the inscriptions. Thirdly, the names  
of contributors who participated in the manuscript’s creation were 
recorded. Scribes’ names and names of respectable people, mostly 
venerable monks with honorific titles who were project leaders, were 
explicitly mentioned. Lastly, the inscriptions conveyed the scribes’ 
aspirations for the manuscripts to be of benefit to Buddhism, to 
establish and perpetuate the teachings of the Buddha, to express 
their personal desire for spiritual cultivation, and to pay respect  
to their masters. Furthermore, the scribes showed humility by 
acknowledging the unattractive nature of their handwriting.	

From the analysis of eight bundles of Lanna script manuscripts 
created in the reign of King Kawila (1774-1815) along with the four 
consistent patterns of information written in the colophons, it could 
be concluded that at the time, Chiang Mai was starting to stabilize 
from its development and the decline in wars. Additionally, the study 
revealed the collaborative process of palm-leaf manuscript creation, 
performed as a team with a high-ranking monk as the project leader. 
Buddhist monks and laymen were responsible for inscribing palm-leaf 
manuscripts and supporting the project. Furthermore, the research 
shed light on the essential purpose of palm-leaf manuscript creation, 
which was to accumulate merit in accordance to Lanna tradition. This 
factor significantly influenced the widespread adoption of palm-leaf 
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manuscript creation with-in the general population, driven by their  
aspiration to attain positive outcomes in relation to the concept of merit. 
However, the motivation of the ruling class was to create an image of a 
righteous king to gain public acceptance by appointing knowledgeable 
and respectful monks, establishing ecclesiastical rank, and assigning 
them to create palm-leaf manuscripts. So, on one hand, these were 
considered acts of merit by the king, while on the other hand, they 
may have been publicization of the king’s righteous image through the 
promotion of Buddhism.

Keyword: Palm-leaf Manuscripts, King Kawila, Colophon, 
			   Lanna Scripts, Duang Dee Temple
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1. ที่มาและความส�ำคัญ

คัมภีร์ใบลาน คือเอกสารชั้นปฐมภูมิชิ้นส�ำคัญที่อุดมไปด้วยองค์ความรู ้
ตา่ง ๆ  ทัง้ค�ำสอนในพระพทุธศาสนา วรรณกรรม ต�ำรายา ฯลฯ อนัเปน็องคค์วามรู ้
ส�ำคญัจากอดตีทีเ่กดิจากการเลา่สบืตอ่กนัมาหวงัเพ่ือรกัษาและสืบทอดให้ยนืยง
ถาวรมาถึงยุคปัจจุบัน ทุกเรื่องราวบนแผ่นลานผ่านการจารจารึกจึงมีคุณค่าต่อ
วงการวชิาการในการศกึษาองค์ความรูจ้ากอดตีเปน็อยา่งมาก โดยเฉพาะอยา่งยิง่ 
คัมภีร์ใบลานทางพระพุทธศาสนาที่มีจุดเริ่มต้นของการบันทึกค�ำสอนของ 
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าตั้งแต่ราวพุทธศักราช 400 ปีเศษ โดยพระเจ้าวัฏฏคามิณี
อภยัแหง่ศรลัีงกาเปน็ผูป้รารภเหตใุนการจารค�ำสอนพระพทุธศาสนาลงบนแผน่ 
ใบลาน และการจารนีก้ไ็ดก้ลายเปน็หนึง่ในธรรมเนยีมทางพระพุทธศาสนา แพร่
กระจายทั้งแนวทางและวิธีการจารไปยังดินแดนต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิงแถบ
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น ลาว เมียนมา กัมพูชา ไทย

ปัจจุบัน การศึกษาวิจัยพระพุทธศาสนาที่ต้องใช้คัมภีร์ใบลานเป็นข้อมูล
ในการศึกษาจะพบการศึกษาใน 2 รูปแบบหลัก ๆ คือ 

1) การศึกษาเนื้อหาจากคัมภีร์ใบลาน พบมากทั้งในและต่างประเทศใน
ฐานะทีคั่มภีรใ์บลานเปน็แหลง่ขอ้มลูชัน้ปฐมภมู ิเนือ่งดว้ยคมัภรีใ์บลานเปน็ชว่ง
ของการเปลีย่นผา่นระหวา่งการสบืทอดแบบมขุปาฐะไปสูก่ารจารจารึก จงึท�ำให้
ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาหรือองค์ความรูท้ีป่รากฏบนคมัภรีใ์บลานเข้าใกล้สิง่
ที่เป็นมุขปาฐะมากที่สุด ซึ่งนอกจากจะได้องค์ความรู้ทางโบราณคดีแล้ว การน�ำ
คัมภรีใ์บลานมาใชศ้กึษาวจิยักจ็ะเปน็สิง่หนึง่ทีช่ว่ยยนืยนัความเกา่แกข่องค�ำสอน
ได้อีกทางหนึ่งเมื่อได้น�ำมาเปรียบเทียบกัน1 

1	มีตวัอยา่งงานของ ดร.สชุาดา ศรเีศรษฐวรกลุ และ ดร.บรรเจดิ ชวลติเรอืงฤทธิ ์ที่

ศกึษาขอ้มลูคมัภร์ีพระไตรปฎิกจากใบลานตา่งสายจารตีเพ่ือใชใ้นการเปรยีบเทยีบเนือ้หาที่

แตกตา่งกนั ศกึษาเพิม่เตมิได้ที ่สชุาดา ศรเีศรษฐวรกุล, “การศกึษาเปรยีบเทยีบพระไตรปฎิก 

ใบลานอกัษรขอมคัมภรีม์ชัฌมินกิาย ทีพ่บในประเทศไทยและกัมพชูา,” วารสารธรรมธารา,  
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2) การศึกษาประวัติศาสตร์ผ่านบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลาน การศึกษา
ด้านนี้นอกจากที่จะท�ำให้ทราบถึงประวัติของการสร้างคัมภีร์ใบลานน้ัน ๆ แล้ว  
ยงัสามารถวเิคราะหใ์หเ้หน็ถงึประวตัศิาสตรแ์ละความรูใ้นแงม่มุตา่ง ๆ  ทีป่รากฏ
ผ่านขอ้ความภาษาโบราณท่ีปรากฏอยู่ด้านทา้ยของคมัภรีใ์บลานนัน้ ๆ รวมไปถึง 
การเห็นถึงความวิริยะอุตสาหะและศรัทธาอันแรงกล้าของผู้จารที่ตั้งใจจาร
คัมภีร์ใบลานอย่างพิถีพิถันไม่ให้เกิดข้อผิดพลาด ซ่ึงการศึกษาบันทึกท้ายคัมภีร ์
ใบลานนีจ้ะน�ำเสนอขอ้ความทีป่รากฏในบนัทกึทา้ยคมัภรีใ์บลานผา่นโครงสรา้ง
ในลักษณะคล้ายคลึงกัน คือ วันเดือนปีที่จาร ชื่อผู้จารหรือผู้จ้างจาร รวมไปถึง
ข้อความอ่ืน ๆ ที่มีความส�ำคัญต่อการศึกษา ถึงแม้งานเหล่านี้จะน�ำเสนอข้อมูล
ผ่านโครงสร้างท่ีคล้ายคลึงกัน แต่จุดเด่นของการศึกษางานประเภทนี้จะขึ้น
อยู่กับข้อมูลที่พบในต่างภูมิภาคซึ่งเป็นที่ทราบดีว่า วัฒนธรรม ประเพณีที่เป็น
ธรรมเนียมของชาวบ้านในแต่ละพื้นที่มีความแตกต่างกันอยู่2 และความส�ำคัญ
ในบนัทกึทา้ยคัมภร์ีใบลานถอืว่าเปน็สิง่ท่ีผูจ้ารแทรกความรูส้กึของตนลงไปด้วย 
เช่น “จารไม่สวยให้พิจารณาดู” หรือบอกเหตุการณ์ที่ส�ำคัญ ๆ ไว้ในบันทึกท้าย
คัมภีร์ใบลาน เป็นต้น

ผู้เขียนเป็นหน่ึงในคณะท�ำงานของโครงการพระไตรปิฎกฉบับธรรมชัย 
ศูนยพ์ทุธศาสตร์ศกึษา DCI3 ในสว่นงานของโครงการรวบรวมและอนรุกัษค์มัภรี์

ปทีี ่7, ฉบับท่ี 1 (ฉบับรวมท่ี 12), (มกราคม-มถินุายน 2564): 65-99.; บรรเจิด ชวลติเรอืง

ฤทธิ,์ “การใช้อรรถกถาวินิจฉัยศัพท์ด้ังเดิม: กรณีศึกษาคัมภีร์ทีฆนิกาย,” วารสารธรรม

ธารา, ปีที่ 6, ฉบับที่ 1 (ฉบับรวมที่ 10), (มกราคม-มิถุนายน 2563): 115-157.
2 สรุปความจาก ตุลาภรณ์ แสนปรน, “มิติวัฒนธรรมจากข้อความท้ายใบลาน,” 

culture.lpru.ac.th, เข้าถึงเมื่อ 20 กรกฎาคม 2565, http://www.culture.lpru.ac.th/

ebook/modules/ebook/file/pdf/sub/lampang1_Cut10.pdf.
3 โครงการพระไตรปฎิกฉบบัธรรมชยัเปน็โครงการทางวิชาการทีด่�ำเนนิการโดยวดั

พระธรรมกายมาต้ังแต่ป ีพ.ศ. 2553 มวัีตถปุระสงคเ์พ่ืออนรุกัษร์วบรวมพระไตรปฎิกบาลี

ฉบบัใบลานทกุสายจารตี จดัท�ำฐานขอ้มลูพระไตรปฎิกบาลทีัง้ฉบบัใบลานและฉบบัพิมพแ์บบ

บรูณาการ และจดัท�ำพระไตรปฎิกบาลเีชงิวิเคราะหฉ์บบัสมบรูณ ์มคีณะท�ำงานท่ีประกอบ
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ใบลาน มีภารกิจในการส�ำรวจและถ่ายภาพคัมภีร์ใบลานพระพุทธศาสนาภาษา
บาลี 4 สายจารีตในระบบดิจิทัล ได้แก่ อักษรธรรม (อีสาน/ล้านนา) อักษรขอม 
อกัษรพมา่ อกัษรสงิหล (ศรลีงักา) ทัง้นีห้นึง่ในพ้ืนทีท่ีโ่ครงการพระไตรปิฎกฉบับ
ธรรมชยัไดเ้ลง็เห็นถงึความส�ำคญัของคมัภีร์ใบลาน คอื จงัหวดัเชยีงใหม ่เนือ่งจาก
เปน็พืน้ทีท่ีน่บัไดว้า่มคีวามเจรญิรุง่เรอืงในอาณาจกัรลา้นนาและมกีารสรา้งคมัภีร์
ใบลานอยู่แทบทุกยุค 

ด้วยเหตุน้ี คณะท�ำงานจึงมุ่งเป้าส�ำรวจคัมภีร์ใบลานในจังหวัดเชียงใหม ่
ระหว่างปี พ.ศ. 2560-2563 ได้ด�ำเนินการส�ำรวจในอ�ำเภอเมืองแล้วเสร็จเป็น
จ�ำนวนทัง้สิน้ 16 ต�ำบล 124 วดั โดยสามารถถา่ยภาพคมัภรีใ์บลานได้จ�ำนวน 13  
วัด ส่วนอีก 97 วัด ไม่พบคัมภีร์ใบลาน และอีก 14 วัด ยังรอการประสานงาน
จากเจา้ของสถานที ่ซึง่ข้อมลูภาพถ่ายคมัภร์ีใบลานจากทัง้ 13 วดั ทีส่ามารถสรปุ
รายละเอียดเบื้องต้นได้ ดังนี้

1. คัมภีร์ใบลานจากการส�ำรวจร้อยละ 99 เป็นภาษาบาลีอักษรธรรม
ล้านนา อีกร้อยละ 1 เป็นภาษาบาลีอักษรขอม

2. วัดที่พบคัมภีร์ใบลานมากที่สุด 3 อันดับ คือ 
	 (1)	 วดัดวงด ีต.พระสงิห ์อ.เมอืงเชยีงใหม ่จ.เชยีงใหม ่จ�ำนวน 41 มดั 310 ผูก
	 (2)	วดัเมธงั ต.พระสงิห์ อ.เมืองเชยีงใหม่ จ.เชียงใหม ่จ�ำนวน 6 มดั 91 ผูก 

		  (3)	วัดพระสิงห์วรมหาวิหาร ต.พระสิงห์ อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่ 
จ�ำนวน 9 มัด 76 ผูก 

ความน่าสนใจของวัดดวงดี พบว่า ช่วงปีในการจารคัมภีร์ใบลานนั้น
คาบเกี่ยวในหลายรัชสมัยตั้งแต่รัชสมัยของพระญาแก้วจนถึงพลตรีเจ้าแก้ว
นวรัฐ (พบตั้งแต่ พ.ศ. 2054-2483) การที่วัดดวงดีมีจ�ำนวนคัมภีร์ใบลานที่มาก
อาจตั้งข้อสันนิษฐานไว้ได้ว่า 1) วัดดวงดีน่าจะเป็นวัดที่เก่าแก่ในเมืองเชียงใหม่ 
2) วัดดวงดีเป็นส�ำนักเรียนพระปริยัติธรรมส�ำคัญในอดีต 

ดว้ยนกัวชิาการนานาชาตทิีม่คีวามรู้ความเชีย่วชาญด้านพระพุทธศาสนา ภาษาบาลี และ

คมัภรีใ์บลานเปน็จ�ำนวนมาก ดูรายละเอยีดโครงการไดท้ี ่https://www.mps-center.in.th/.
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การสันนิษฐานจากหลักฐานทางโบราณคดีของกรมศิลปากร คือ จารึกใต้
ฐานพระพุทธรูปในวิหาร 3 องค์ ท�ำให้มีข้อมูลตั้งต้นว่า วัดดวงดีสร้างขึ้นในสมัย
หลงัพระญามังรายสถาปนาเมืองเชียงใหม ่โดยมเีจา้นายเมอืงเชยีงใหมเ่ปน็ผู้สรา้ง 
และปทีีจ่ารกึใตฐ้านพระพทุธรปูทีเ่กา่ทีส่ดุอยูใ่นปี พ.ศ. 2039 (ตรงกบัรชัสมยัของ
พระญาแก้ว)4 ข้อมูลนี้สอดคล้องกับการส�ำรวจคัมภีร์ใบลานของคณะท�ำงาน
ที่พบว่า คัมภีร์ใบลานเก่าท่ีสุด คือ ปี พ.ศ. 2054 ณ วัดดวงดี ซ่ึงอยู่ในรัชสมัย
ของพระญาแก้ว จึงเป็นไปได้สูงว่า วัดดวงดีอาจสร้างขึ้นก่อนหรืออยู่ในรัชสมัย
พระญาแก้วจริง (พ.ศ. 2038-2068) จึงท�ำให้วัดดวงดีเป็นวัดที่เก่าแก่วัดหน่ึงใน
เมืองเชียงใหม่

การสันนิษฐานข้อ 2 ท่ีวา่เปน็ส�ำนักเรยีนพระปรยิตัธิรรมทีส่�ำคญัแหง่หนึง่
ท�ำให้มีคัมภีร์ใบลานมากอาจจะเห็นได้จากหลักฐาน 2 ส่วน ดังนี้

1) การเพ่ิมข้ึนของจ�ำนวนคัมภีร์ที่พบ ณ วัดดวงดี ตั้งแต่ 2-8 ฉบับ ใน
แทบทุกยุค ตั้งแต่รัชสมัยของพระญาแก้วจนถึงพลตรีเจ้าแก้วนวรัฐ (ระหว่าง 
พ.ศ. 2054-2483)5 จึงท�ำให้วัดดวงดีต้องสร้างสถานที่เพื่อจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน
ที่มากขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับการสร้างหอไตรครั้งแรกของวัดดวงดีสร้างขึ้นในปี 
พ.ศ. 23726 และพบการสร้างหีบธรรมที่เก่าท่ีสุดในปี พ.ศ. 23777 หลักฐาน
เชิงประจักษ์นี้ท�ำให้สามารถอนุมานได้ว่า วัดดวงดีอาจเป็นหนึ่งในส�ำนักเรียน
พระปรยิตัธิรรมทีส่�ำคญัจงึมกีารน�ำคมัภรีใ์บลานเขา้มาใชเ้พือ่ประกอบการศกึษา

4	“วัดดวงดี,” ฐานข้อมูลแหล่งโบราณคดีที่ส�ำคัญในประเทศไทย, สืบค้นเมื่อ 5 

มกราคม 2566, https://db.sac.or.th/archaeology/archaeology/592.
5	ยุคที่ไม่พบคัมภีร์ใบลานจากการส�ำรวจ คือ ยุคพระเมืองเกษเกล้า - ยุคพระไชย

เชษฐา (พ.ศ. 2068-2090), ยุคพระธรรมลังกา (พ.ศ. 2359-2365), ยุคพระเจ้ามหโตร

ประเทศ (พ.ศ. 2390-2397) และยุคพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์ (พ.ศ. 2399-2413)
6	อนุวัตร อินทนา, “วัดโบราณกับการจัดภูมิทัศน์แนวใหม่ : กรณีศึกษาวัดดวงดี 

อ�ำเภอเมอืง จงัหวดัเชยีงใหม,่” (คน้ควา้อสิระ, ภาควชิาประวตัศิาสตรศิ์ลปะ บณัฑติศกึษา 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2553), 42-43.
7	ดภูาพที ่1 ประกอบ
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ภาพที่ 1 ข้อความบนฝาหีบธรรมที่พบ ณ วัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่ 

ที่ระบุว่าได้สร้างขึ้นในปี พ.ศ. 2377

ที่มา: โครงการพระไตรปิฎกฉบับธรรมชัย ศูนย์พุทธศาสตร์ศึกษา DCI

2) พบชื่อบุคคลส�ำคัญที่ได้ศึกษาจากวัดดวงดี ท�ำให้ทราบว่าวัดดวงดีเป็น
ส�ำนักเรียน คือ

	 (1) เจ้าขี้หุด ในพงศาวดารโยนก กล่าวถึงการอาราธนาเจ้าอธิการวัด
ดวงดี ชื่อ “เจ้าขี้หุด” ขึ้นครองเมืองเชียงใหม่ในปี พ.ศ. 23048 

	 (2) เจา้นอ้ยเลาแกว้ (เจา้ราชวงศ ์เลาแกว้ ณ เชยีงใหม)่ (เกิดราว พ.ศ. 
2420) ผูเ้ปน็ราชบตุรของเจา้อนิทวโรรสสรุยิวงษ์ (เกิด พ.ศ. 2402 ขึน้ครองเมอืง
เชยีงใหมร่ะหวา่ง พ.ศ. 2444-2452) เคยไดบ้วชเรยีนเป็นพระภิกษุวัดดวงดี9

แม้บุคคลท้ัง 2 จะอยู่ต่างยุคกัน แต่ก็อยู่ในฐานะของผู้ปกครองเมืองหรือ
ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการปกครอง กล่าวคือ เจ้าขี้หุดผู้เป็นพระบรมวงศานุวงศ์ 
พระเจ้ามังราย เมื่อมาอุปสมบทก็เป็นศูนย์รวมศรัทธาของมหาชนจึงได้รับ

8	พระยาประชากจิกรจกัร, พงศาวดารโยนก (กรุงเทพมหานคร: คลังวทิยา, 2516), 

423. 
9	อนุวัตร อินทนา, “วัดโบราณกับการจัดภูมิทัศน์แนวใหม่ : กรณีศึกษาวัดดวงดี 

อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่,”, 57. อ้างถึง ปวงค�ำ ตุ้ยเขียว, ประวัติวัดดวงดี (เชียงใหม่: 

ธาราทองการพิมพ์ล 2515), 7.



12
ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 17) ปี พ.ศ. 2566

คัมภีร์ใบลานยุคพระเจ้ากาวิละ: 
The Buddhist palm-leaf manuscripts in the reign of King Kawila:

อาราธนาใหล้าสกิขาออกมาเปน็ผูป้กครองเมอืงเชียงใหมใ่นป ีพ.ศ. 2304-230610 
ส่วนเจ้าน้อยเลาแก้วมีบรรดาศักดิ์เป็นเจ้าราชวงศ์แม้จะไม่ได้ขึ้นปกครองเป็น
เจ้าเมืองเชียงใหม่ แต่ก็อยู่ในฐานะที่ต้องท�ำภารกิจของราชวงศ์ในการปกครอง
บ้านเมืองในส่วนใดส่วนหนึ่ง11 

การอุปสมบทของบุคคลทั้ง 2 เป็นเคร่ืองบ่งชี้สถานะของทั้งคู่ว่า เป็นผู้มี
การศึกษาและสามารถน�ำความรู้ไปประกอบอาชีพรูปแบบต่าง ๆ ได้ เนื่องด้วย 
องค์ความรู้ทีส่อนอยูใ่นวดั มทีัง้ภาษาบาลรีวมไปถงึวทิยาการตา่ง ๆ  เชน่ การแพทย์  
การช่าง การสังคม การศึกษา ฯลฯ  ท�ำให้การเล่าเรียนหนังสือในยุคโบราณ 
ยกระดับจากสามัญชนเป็นบัณฑิตที่มีความรู้ความสามารถ เมื่อลาสิกขาออกมา 
ก็สามารถใช้ความรู้ในการช่วยเหลือตนเองและผู้อื่นในฐานะราชการตัวแทน 
บา้นเมอืงได ้ซึง่วดัท่ีจะเปน็ส�ำนักเรียนไดก้จ็�ำเปน็ตอ้งมอีงคค์วามรูท้ัง้ในรปูแบบ
ผู้ถ่ายทอด คือ พระภิกษุผู้เป็นครู และต�ำราเรียนท่ีถูกบันทึกไว้ในรูปแบบของ
คัมภีร์ใบลาน 

ดังนั้น จากหลักฐานข้างต้นท้ังด้านสถานที่เก็บคัมภีร์ใบลานและบุคคล 
ท�ำให้ทราบว่า วัดดวงดี เป็นส�ำนักเรียน จึงพบคัมภีร์ใบลานจ�ำนวนมาก ซ่ึงใน
บทความนีผู้้เขยีน ก�ำหนดขอบเขตการศกึษาบนัทกึท้ายคมัภร์ีใบลานและประเดน็
ต่าง ๆ ท่ีส�ำรวจพบจากวัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่ เป็นล�ำดับแรก  
ส่วนวัดอื่น ๆ จะน�ำเสนอในบทความต่อไปในอนาคต 

การส�ำรวจคัมภีร์ใบลาน ณ วัดดวงดี พบคัมภีร์ใบลานจ�ำนวน 41 ฉบับ 
มีความแตกต่างกันด้านเนื้อหาและชั้นของคัมภีร์ ซ่ึงพบหลัก ๆ ได้แก่ พระวินัย

10	 คณะทายาทสายสกุล ณ เชียงใหม่ ร่วมกับส�ำนักส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, เจ้าหลวงเชียงใหม่, บรรณาธิการโดย วงศ์สักก์ ณ เชียงใหม่ 

(กรุงเทพมหานคร: บริษัท อัมรินทร์พริ้นติ้ง แอนด์ พับลิชชิ่ง จ�ำกัด (มหาชน), 2539), 10.
11	 Global, “รายพระนาม นาม เหล่าพระประยูรญาติ และเชื้อสายเจ้านายฝ่าย

เหนือ,” สืบค้นเมื่อ 20 กุมภาพันธ์ 2566, https://www.globalgroup.in.th/encyclope-

dia_lanna.html.
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ปิฎก พระอภิธรรมที่เป็นคัมภีร์ชั้นต้น คัมภีร์สังคหะ และอนุฎีกาพระอภิธรรม 
นอกจากนัน้กยั็งพบ คาถาธรรมบท วสุิทธมิรรค สโุพธาลงัการจลุลฏกีา อยู่ร่วมกนั  
สิง่ทีน่า่สนใจอกีประการ คอื เมือ่แบง่หมวดหมูข่องคมัภรีต์ามรชัสมยัของกษตัริย์
ผู้ครองเมืองเชียงใหม่ก็จะพบว่า มีคัมภีร์ใบลานที่ถูกสร้างขึ้นในยุคของพระเจ้า
กาวิละ (พ.ศ. 2317-2358) มากเป็นอันดับแรกถึง 8 ฉบับ ส่วนอีก 2 อันดับรอง
ลงมา คอื ยคุของพระเจ้าอินทวชิยานน์ (พ.ศ. 2416-2440) จ�ำนวน 5 ฉบบั และ 
ยุคของเจ้าอินทวโรรสสุริยวงษ์ (พ.ศ. 2444-2453) จ�ำนวน 4 ฉบับ

ข้อค้นพบดังกล่าวท�ำให้เกิดเป็นค�ำถามว่า ในยุคของพระเจ้ากาวิละ 
ประวัติศาสตร์กระแสหลักส่วนใหญ่กล่าวว่าเป็นช่วงที่ก�ำลังก่อร่างสร้างเมือง
เชยีงใหม่ และยงัมกีารสงครามอยูใ่นขณะนัน้ เหตใุดจงึพบคัมภรีใ์บลานทีถ่กูจาร
ขึ้นในยุคของพระเจ้ากาวิละมากกว่ายุคอ่ืน และในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานทั้ง 
8 ฉบับ ได้แสดงให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ เรื่องราว วิถีชีวิต ศรัทธาทางพระพุทธ
ศาสนาของผูค้นเมืองเชียงใหมใ่นยุคของพระเจา้กาวลิะอยา่งไรบา้ง ในบทความนี้ 
จะไดศึ้กษาถงึเหตกุารณท์างพระพทุธศาสนาในยคุของพระเจา้กาวลิะ ผา่นบันทกึ 
ทา้ยคัมภีรใ์บลานท้ัง 8 ฉบบั ท่ีไดล้งส�ำรวจเปน็หลกั รวมถงึน�ำเอกสารอืน่ ๆ มา
ประกอบ เพือ่จะไดเ้หน็ภาพของพระพทุธศาสนาในพืน้ทีเ่มอืงเชยีงใหมใ่นยคุของ
พระเจ้ากาวิละได้ชัดเจนมากขึ้น 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย

2.1 เพ่ืออ่านและปริวรรตบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่ได้จากการส�ำรวจ ณ 
วัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่

2.2 เพ่ือศึกษา วิเคราะห์ และเชื่อมโยงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์
พระพุทธศาสนามิติต่าง ๆ ในยุคของพระเจ้ากาวิละที่พบผ่านบันทึกท้ายคัมภีร์
ใบลานที่ได้จากการส�ำรวจ



14
ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 17) ปี พ.ศ. 2566

คัมภีร์ใบลานยุคพระเจ้ากาวิละ: 
The Buddhist palm-leaf manuscripts in the reign of King Kawila:

3. วธิีด�ำเนินการวิจัย

บทความนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยใช้
ข้อมูลปฐมภูมิจากบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานอักษรธรรมล้านนาระหว่างปี พ.ศ. 
2343 -2358 ที่ส�ำรวจพบ ณ วัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชยีงใหม ่มาอา่นและ
ปริวรรตเพื่อใช้เป็นข้อมูลตั้งต้นและวิเคราะห์ เชื่อมโยงเหตุการณ์ที่สัมพันธ์ผ่าน
ตวับทกับข้อมูลเชิงเอกสารอื่น ๆ (Documentary Research) โดยใช้คัมภีร์ทาง
พระพุทธศาสนาเถรวาทในอาณาจักรล้านนา เอกสารทางประวัติศาสตร์ล้านนา 
พงศาวดาร คัมภีร์ เป็นเอกสารทุติยภูมิ 

4. ผลการวิจัย

4.1 การอา่นและปรวิรรตบันทกึทา้ยคมัภรีใ์บลานทีไ่ดจ้ากการส�ำรวจ ณ 
วดัดวงด ีอ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่ ผู้วจิยัขอแสดงผลการวจิยั ดงันี้

วดัดวงดเีปน็ส�ำนักพระปริยตัธิรรมทีส่�ำคัญแหง่หนึง่ในเมอืงเชยีงใหม ่และ
จากการศึกษาท�ำให้ทราบวา่ วดัดวงดถีกูสรา้งขึน้ภายหลงัจากพระญามงัรายโดย
เจา้ขนุมลูนาย และภายหลงัได้มกีารสรา้งหอไตรเพ่ือเป็นทีเ่ก็บรกัษาคมัภีรใ์บลาน 
ตามทีโ่ครงพระไตรปิฎกฉบบัธรรมชัยได้ลงพืน้ทีส่�ำรวจในชว่งปี พ.ศ. 2560-2563  
พบคัมภีร์ใบลานที่ถูกสร้างขึ้นในยุคของพระเจ้ากาวิละมี 8 ฉบับ แต่ละฉบับ
มีบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่อยู่ในสภาพที่สมบูรณ์และไม่สมบูรณ์ปะปนกัน  
ผูว้จิยัไดท้�ำการคดัเลอืกคัมภร์ีใบลานท่ีมีสภาพสมบรูณท์ีส่ดุทีม่คีวามชดัเจนของ
ตัวอักษรมาอ่านและปริวรรต จ�ำนวน 30 หน้าลาน พบว่า มีโครงสร้างของการ
บนัทกึทีเ่หมอืนกนัอยู ่4 ประการ คอื 1) ชว่งเวลาของการจารใบลาน 2) สถานทีจ่าร 
ใบลาน 3) ชื่อผู้มีส่วนร่วมในการสร้างจารใบลาน และ 4) ข้อความปรารภของ
ผู้จาร ผู้วิจัยได้ท�ำรายการข้อมูลโดยสร้างเป็น QR Code ประกอบด้วยภาพและ
ข้อความที่ปริวรรตแล้ว มีรายละเอียดดังแสดงในตารางที่ 1 และภาพที่ 2 
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ตารางที่ 1 รายชื่อคัมภีร์ใบลานพระไตรปิฎก ในช่วง จ.ศ. 1162-1177 

(พ.ศ. 2343-2358)

รหสั  ปีสร้าง จ.ศ. (พ.ศ.) ชื่อคัมภีร์

T1A.B.C.D.E T1A.B: จ.ศ. 1174 (พ.ศ. 2355)

T1C.D.E: ไม่ปรากฏปี
สุตตสังคหะ

T2A.B.C.D.E.F.G.H.I.J. T2H: จ.ศ. 1167 (พ.ศ. 2348)

T2A.D.F.J.K: จ.ศ. 1168 (พ.ศ. 2349)

T2C.E.G.I.L: ไม่ปรากฏปี
ปาราชิก

T3A.B.C T3A: จ.ศ. 1168 (พ.ศ. 2349)

T3B.C: ไม่ปรากฏปี
ปริวาร

T4A.B.C T4B: จ.ศ. 1174 (พ.ศ. 2355)

T4A.C: ไม่ปรากฏปี
ปาราชิก

T5A.B T5B: จ.ศ. 1170 (พ.ศ. 2351)

T5A: ไม่ปรากฏปี
จุฬฏีกา สุโพธาลังการ

T6A.B T6B: จ.ศ. 1169 (พ.ศ. 2350)

T6A: จ.ศ. 1162 (พ.ศ. 2343)
อภิธัมมาสังคหะ

T7A.B.C T7A: จ.ศ. 1164 (พ.ศ. 2345)

T7B.C: ไม่ปรากฏปี
ธัมมปาทคาถา

T8A.B T8A: จ.ศ. 1175 (พ.ศ. 2356)

T8B: ไม่ปรากฏปี
อภิธัมมาสังคหะ

หมายเหตุ    T = อักษรธรรมล้านนา			 
			  1-8	= ล�ำดับชุดใบลาน
			  A-J	= ล�ำดับบันทึกท้ายใบลานในแต่ละผูก
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ภาพที่ 2  ตัวอย่างภาพประกอบ QR Code และข้อความที่ปริวรรตแล้ว

	

4.2 จากการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการอ่านและปริวรรตในบันทึก
ทา้ยคัมภรีใ์บลานในยคุพระเจา้กาวลิะ ทีไ่ดจ้ากการส�ำรวจทัง้ 8 ฉบบั พบขอ้มลู 
ทีเ่ปน็รปูแบบเดยีวกนั 4 ประการ คอื 1) ชว่งเวลาการจาร 2) สถานทีจ่ารใบลาน  
3) ชื่อผู้มีส่วนร่วมในการสร้างคัมภีร์ใบลาน และ 4) ข้อความปรารภของผู้จาร 
ซึง่ขอ้มลูดังกลา่วถอืเปน็ธรรมเนยีมการจารคมัภรีใ์บลานทีผู่ถ้วายจะระบุขอ้มลูที่
เปน็เหตุการณเ์ฉพาะหน้าไวด้า้นท้ายคัมภร์ีใบลาน ชาวลา้นนาเรยีกว่า “ค�ำเยาะ”  
สามารถเขียนหรือไม่เขียนลงไปก็ได้ ส่วนการจารบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานนั้น
ขึน้อยูก่บัแนวทางการจารของแตล่ะบคุคลเพราะไมม่หีลกัการทีต่ายตวั12 เมือ่ได้
น�ำข้อมูลทั้ง 4 มาศึกษา วิเคราะห์ ท�ำให้เห็นภาพเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาในยุคของพระเจ้ากาวิละในมิติต่าง ๆ ดังนี้

12 สัมภาษณ์ พระมหาประเสร็จ สิริปุญโญ วัดพระธาตุศรีจอมทองวรวิหาร 

อ.จอมทอง จ.เชียงใหม่ ผู้เช่ียวชาญอักษรธรรมล้านนา และจารเขียนอักษรลงในคัมภีร์

ใบลาน ณ วันอังคารที่ 6 กันยายน พ.ศ. 2565 
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1. ช่วงเวลาในการจาร
ชว่งเวลาทีป่รากฏบนบันทึกทา้ยใบลานเป็นการระบุชือ่เรยีกชว่งเวลาตาม

ธรรมเนียมล้านนาและล้านช้าง มาจากการเลียนเสียงหรือเป็นชื่อของเครื่องให้
จังหวะสัญญาณ เช่น “ตูด” หมายถึง หวูด หรือเครื่องเป่าให้สัญญาณท�ำจาก
เขาสัตว์, “แตร (แถ)” หมายถึง เครื่องเป่าชนิดหนึ่ง, “กลอง (กล๋อง)” หมายถึง 
เครือ่งตปีระเภทหนึง่ ในทีน่ีค้อื กลองยามตบีอกเวลา และ “พาด, พาทย ์(ป๊าด)” 
หมายถึง ระนาด หากเป็นพาทย์ค้อ13 

บันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานท่ีได้จากการส�ำรวจพบช่วงเวลาในการจารที่ถูก
ก�ำหนดเป็นชื่อ 6 ช่วง โดยสามารถเปรียบเทียบกับช่วงเวลาปัจจุบันได้ ดังนี้

	 (1) ยามตูดเช้า		  06.00-07.00 น.     พบใน T1A.B T7A.B 

	 (2) ยามกองงาย		  07.30-09.00 น.     พบใน T1C T3C T4B 

	 (3) ยามแตรจักฑาใกล้เที้ยง	 10.30-12.00 น.     พบใน T2C T6B 

	 (4) ยามตูดซ้าย		  12.00-13.30 น.     พบใน T2G.I T8A 

	 (5) ยามกองแลง (ยามค�่ำ)	 13.30-15.00 น.     พบใน T2E 

	 (6) ยามแลงลงหาค�่ำ		 15.00-16.00 น.     พบใน T5A.B 

ช่วงเวลาที่พบจากข้อความข้างต้นในการจารคัมภีร์ใบลานจะพบว่า เป็น
ชว่งทีม่แีสงสวา่ง โดยชว่งทีพ่บมากทีส่ดุในชว่งทีม่แีสงสวา่ง คอื ตดูเชา้ ซึง่ใน T1B 
เปน็ขอ้มลูเดียวทีท่�ำใหรู้ว้า่ ผูจ้ารไดจ้ารตัง้แตเ่ชา้หลังจากทีฉั่นภัตตาหารเชา้แล้ว 
ในวันนั้น14 และช่วงเวลาที่มีแสงสว่างทั้งวันก็อาจสอดคล้องกับกิจวัตรสงฆ์ด้วย
เช่นกัน จึงไม่พบช่วงเวลาการจารใบลานในเวลากลางคืนที่แสงสว่างไม่เพียงพอ

13	 ชยัสทิธิ ์ปะนนัวงค,์ “การบอกเวลาในหนึง่วนัของวฒันธรรมลา้นนาและลา้นชา้ง,” 

เฟซบุก๊ส�ำนกัวรรณกรรมและประวตัศิาสตร,์ 14 พฤษภาคม 2563, https://web.facebook.

com/346438995404709/photos/a.447404258641515/2991388314243084/?_

rdc=1&_rdr.
14	 “ส�ำเร็จแล้ว ยามตูดเช้า ฉันข้าวงายแล้ว วันนั้นแล” (T2B)
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 2. สถานที่จาร
เม่ือพิจารณาข้อมูลด้านสถานท่ีจารคัมภีร์ใบลานพบว่า มีหลากหลาย

สถานที่ การระบุชื่อเฉพาะและชื่ออาณาบริเวณ สามารถน�ำมาเทียบเคียงกับชื่อ
วัดในปัจจุบันได้ตามตารางดังนี้

ตารางที่ 2 ชื่อสถานที่จารคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลาน 

ยุคพระเจ้ากาวิละที่ส�ำรวจพบ ณ วัดดวงดี15 

ชื่อสถานที่ ชื่อวัดในปัจจุบัน

เวียงสวนดอกขอกใต้  (T1B)

วัดสวนดอกพระอารามหลวง15

สวนดอกไม้ป่าขระหนุน  (T1C)

บุพผาราม (T1E)

อารามเวียงสวนดอกไม้ตะวันตกเจ่งใต้มหาธาตุเจ้า 

(T2B)

บุพผารามเวียงสวนดอกไม้ฝ่ายตะวันตกมหาธาตุหลวง 

(T2D)

เวียงสวนดอกไม้ฝ่ายตะวันตกมหาเจดีย์หลวง (T2 F)

บุพผารามเวียงสวนดอกไม้วันตะวันตกแจ่งใต้วัดหลวง 

(T2I)

เวียงสวนดอกแก้วกางทาทางบุบผาราม (T7B)

เวียงสวนดอก (T8A)

15	 วดัสวนดอก ในอดตีชือ่ “วดับพุผาราม” สร้างเมือ่ พ.ศ. 1914 เพ่ือเปน็ท่ีจ�ำพรรษา 

ของพระมหาสุมนะ และวัดนี้ยังเป็นพระราชอุทยานของกษัตริย์ล้านนาไทยสมัยแรกเร่ิม 

ส่วนชือ่วดัทีใ่ชเ้รยีกขานกนัอยา่งมากมายอาจเปน็เพราะเปน็ภาษาเรือ่งช่ือวดัของชาวบา้น

ในสมัยนั้น
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ตารางที่ 2 ชื่อสถานที่จารคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลาน 

ยุคพระเจ้ากาวิละที่ส�ำรวจพบ ณ วัดดวงดี (ต่อ)16 17

ชื่อสถานที่ ชื่อวัดในปัจจุบัน

สถิตอยู่สรีพระงามหรือวัดพระงาม16 (T3B) วัดพันตอง

อารามสรีชามพุ (T4A)
วัดชมพู17

ชัมพุใต้แจ่งศรีภูมิ (T4C)

เชียงใหม่ (T6A) ยังไม่พบ

ไม่ระบุ จำ�นวน 18 ใบ -

จากขอ้ความขา้งตน้ แสดงใหเ้หน็ถงึสถานทีจ่ารคมัภรีใ์บลานทีพ่บมากทีส่ดุ
ในยคุของพระเจา้กาวลิะ คือ วัดสวนดอกพระอารามหลวง อีกทั้งยังมีชื่อเรียก
มากมายจากความคุน้เคยของคนในยคุนัน้ ซ่ึงน�ำไปสูก่ารสนันษิฐานในเบ้ืองตน้วา่ 
วดัทีพ่บตามรายช่ือนีอ้าจมีสว่นส�ำคญักับการจารคมัภรีใ์บลานในยคุของพระเจา้
กาวิละ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง วัดสวนดอก ที่อดีตเคยเป็นศูนย์กลางการศึกษาด้าน
พระปริยัติธรรมมาก่อน

16
  วัดพันตอง เดิมชื่อว่า “วัดพระงาม” สร้างขึ้นเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2000 ใน

สมยัราชวงศม์งัราย และไดบ้รูณะขึน้ใหมส่มยัของพระเจ้ากาวลิะ เจ้าผูค้รองนครเชยีงใหม่

พระองค์แรกแห่งราชวงศ์ทิพย์จักราธิราช (“วัดพันตอง เชียงใหม่,” Top Chiangmai, 30 

กรกฎาคม 2559, https://www.topchiangmai.com/trip/วัดพันตอง-เชียงใหม่/.)
17	 วัดชมพู เดิมชื่อว่า “วัดใหม่พิมพา” ได้ถูกเปลี่ยนชื่อวัดในสมัยพระเจ้ากาวิละ

บรมราชาธบิดฯี พระเจา้ประเทศราชแหง่นครเชยีงใหมท่ี่ 1 อาจเปน็ไปได้วา่ ในภาษาเหนือ 

ค�ำว่า “ชม” จะออกเสียงว่า “ชาม” และ “ชัม” ดังตัวอย่างใน (T4A,C) (“วัดชมพู ต�ำบล

ช้างม่อย อ�ำเภอเมืองเชียงใหม่,” at-chiangmai, สืบค้นเมื่อ 15 มีนาคม 2566, https://

www.at-chiangmai.com/วัดชมพู-ต�ำบลช้างม่อย-อ�ำเภอเมืองเชียงใหม่/.)
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3. ชื่อผู้มีส่วนร่วมในการสร้างใบลาน18

บันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่ได้จากการส�ำรวจพบผู้มีส่วนร่วมในการสร้าง
คัมภีร์ใบลานของกลุ่มบุคคล 2 ประเภท คือ ผู้จารและผู้ถวาย

1) ผู้จาร คือ ชื่อผู้ที่มีความรู้ทางด้านอักษร วิธีการจาร และกระบวนการ
สร้างคัมภีร์ใบลาน ปรากฏได้ทั้งช่ือพระภิกษุสามเณร และฆราวาส ในบันทึก
ท้ายใบลานที่ได้จากการส�ำรวจน้ีมีรูปแบบของการบันทึกชื่อผู้จารที่น่าสนใจอยู่ 
2 รูปแบบ คือ 

	 (ก) ระบุช่ือผู้จารโดยตรง เช่น นันธิยะ (T1B) โวหานคุรุภัณฑะ (T2B)  
			   คนัธะภกิขุ (T2E) ชิโนภกิขุริขติตะ (T2G) อตลุรกิขติ (T3B) สามเณร 
			   ลิกขิ (T4A) นนฺทรสฺสสามเณร (T5A) ช่างแขกเชียงตุง (T6A) คุณะ 
			   สามเณรเขียน (T7B) คุณะภิกขุหนุ่ม (T8A) เป็นต้น

	 (ข) ระบชุือ่ผูท้ีต่อ้งการบชูาธรรมหรอืยกยอ่ง แลว้จงึระบชุือ่ผูจ้าร เชน่  
			   ปถมมูลศรัทธาภายในหมายมีปัญญาวัชชิรอารัญญวาสีสมเด็จ 
			   ราชครเูปน็เคลา้ทัง้ เจา้ภิกษแุลสามเณรหลายรูปเปน็ศษิยโ์ยมทุกคน  
			   (T2A) ปถมมูลศรัทธาภายในหมายมีครูบาเจ้าปัญญาวัชชิระเป็น 
			   เคล้าและศิษย์เจ้าทุกตนได้ สามัคคี พร้อมพระภิกษุริรังจารทาน 
			   เขียนตวับาลปีาราชิกกณัฑ์กปันีไ้ว ้(T2D) ปถมศรทัธาหมายมคีรูบา 
			   เจา้ปญัญาวชริะ เปน็เคลา้และศษิยเ์จา้ทกุตนไดส้มคัรสามคัคพีรอ้ม 
			   เพียงกันริรังจารทานเขียน ยังตัวบาลีปาราชิกกัณฑ์กัปนี้ไว้ (T2F)  
			   ปถมมูลศรัทธาภายในหมายมีปัญญาวัชชิรอารัญญวาสีสมเด็จ 
			   ราชครูเป็นเคล้าท้ังเจ้าภิกษุและสามเณรหลายรูปเป็นศิษย์ (T2H)  
			   ครูบาเจ้าปัญญาวัชชิรสิสสะเจ้าทุกคนพร้อมกันสร้าง ยังตัวบาลี 
			   ปาราชิกกัณฑ์กัปนี้ (T2I) เป็นต้น

18	 รายชื่อในหัวข้อน้ี เป็นการปริวรรตตามข้อความที่พบคัมภีร์ใบลาน จึงอาจมี

บางข้อความที่ดูแล้วเป็นบุคคลเดียวกัน แต่ในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานแต่ละฉบับก็เขียน

แตกต่างกัน
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2) ผู้ถวาย คือ ผู้มีศรัทธาถวายคัมภีร์ใบลานที่จารเสร็จแล้วไว้ ณ วัดแห่ง
ใดแห่งหนึ่ง โดยผู้ถวายมีทั้งพระเถระ เจ้าอาวาส สามเณร และอุบาสก อุบาสิกา 
โดยจะจารเองหรือเป็นผู้มีปัจจัยสนับสนุนในการจ้างจารให้ส�ำเร็จก็ได้ ในบันทึก
ทา้ยคมัภรีใ์บลานทีไ่ดจ้ากการส�ำรวจพบเฉพาะชือ่พระภิกษุทีม่สีมณศกัดิสู์งและ
สาธุชนทั่วไปทั้งที่เป็นชื่อเฉพาะและหมู่คณะ เช่น ปถมมูลศรัทธามหาสมเด็จ
เสฐบวลราชคุลุเจ้า19พร้อมกับด้วยศิษย์โยมทุกคน (T1E) โยมทุกคนหนภายนอก
ทั้งหลายมี อุบาสิกาย่ายอดพ่ีน้องลูกหลานทุกคนพร้อมกันสร้าง (T2H) แสนพิน 
(T6A) ปถมมูลศรัทธาภายในมีพระมหาสมเด็จเสฏฐบวรอัคคราชคุรุเจ้าอรัญญ
วาสีเปน็เคลา้ทัง้ศษิย์โยมทกุคนหนศรทัธาภายนอกมพีอ่ออกฟูเป็นเคลา้ยงัภรยิา 
ลูกหลานทกุผูท้กุคนพร้อมกนัสร้างดว้ย หริญัญปจัจยั พอ่ออกฟเูปน็เคลา้ทัง้ภรยิา
(T7C) ปถมมูลศรัทธาภายในมีพระมหาอัครราชคุรุเจ้าสิหรามาธิบติ (เจ้าอาวาส
วัดพระสิงห์) เป็นเคล้า หนภายนอกพ่อออกฟูเป็นเคล้าแล ภริยาญาติพี่น้องลูก
หลาน ทุกผู้ทุกคนพร้อมกันสร้างด้วย หิรัญญปัจจัย (T8B) เป็นต้น

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ผู้ท่ีมีส่วนร่วมในการสร้างและถวาย
คัมภีรใ์บลานทีม่ทีัง้ประเภทบคุคลและหมูค่ณะ พบในคมัภรีใ์บลานชดุ (T2) ซึง่มี 
2 ประเภทดังกล่าวร่วมอยู่ในชุดน้ี แสดงให้เห็นว่าเป็นชุดคัมภีร์ใบลานที่มีความ
ส�ำคัญมากท่ีพุทธบริษัทท้ัง 4 ร่วมกันสร้างจารเพื่ออยากได้อานิสงส์ผลบุญจาก
การสร้างคัมภีรใบลานชุดนี้

4. ข้อความปรารภ
ในทา้ยบนัทกึทา้ยคมัภรีใ์บลานมกีารบันทึกจดุมุง่หมายของการสรา้งถวาย

คมัภรีใ์บลาน โดยแตล่ะขอ้ความปรารภน้ันขึน้อยูก่บัความปรารถนาของผูจ้ารหรอื
ผูถ้วายเป็นหลกั สามารถจ�ำแนกขอ้ความปรารภได ้3 รูปแบบ คอื เพ่ือประโยชน์
พระศาสนา เพ่ือบูชาธรรมครูบาอาจารย์ และเพื่อแสดงความอ่อนน้อมถ่อมตน 

19	 ในคัมภีร์หน้าลานที่ (T1E) สะกดด้วย ล ซึ่งต่างจากหน้าลานอื่น ๆ ที่ใช้ ร เช่น 

ในหน้าลานที ่(T7C)  และ หน้าลานท่ี (T8B) จาก QR Code ประกอบดว้ย ภาพและขอ้ความ

ที่ปริวรรตแล้ว.
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ในกรณีตนเองได้จารตกหล่นหรือจารตัวอักษรในบางตัวอักษรที่จารผิดอักขรวิธี 
เพื่อในอนาคตมีผู้มาศึกษาคัมภีร์ใบลานท่ีตนจาร และพบว่ามีบางข้อความที่มี
อักขรวิธีที่จากตกหล่นไป มีรายละเอียดดังนี้

1) ประโยชน์ต่อพระศาสนาและอธิษฐานจิต เช่น “สร้างไว้ค�้ำชู 
พระพุทธศาสนาตราบ 5,000 พระวัสสา เพ่ือให้ จิรฏฺถิติ แห่งพระปริยัติธรรม
และตราบเท่าอายุลาน” ชาวล้านนาไทยที่นับถือพระพุทธศาสนามีความเชื่อว่า 
พระพทุธศาสนาจะด�ำรงได้อยูเ่พยีง 5,000 ป ีหลงัจากนัน้จะสญูหายไป ในความเชือ่ 
นี้ปรากฏหลักฐานในต�ำนานมูลศาสนา แต่ไม่แน่ชัดว่า เป็นสิ่งที่พระสัมมา 
สัมพุทธเจ้าทรงท�ำนาย อย่างไรก็ดีสันนิษฐานว่า ความเชื่อของชาวล้านนานี้
เชือ่มโยงกบัเรือ่งการอนัตรธาน 5 ประการ20 นีจ้งึเปน็อกีสาเหตหุนึง่ทีส่ง่เสรมิการ
กลัปนาในลา้นนาไทย สรา้งศาสนาสถาน เชน่ วดั เจดยี ์และบรมธาตุ ศาสนวตัถุ 
เช่น พระพุทธรูป เป็นต้น และมีการอุทิศที่ดิน แรงงานคน และสิ่งของต่าง ๆ  
เพือ่เปน็ประโยชนใ์นการบ�ำรงุศาสนาและศาสนวตัถทุีไ่ดส้รา้งขึน้ เพ่ือใหเ้ป็นถาวร 
วัตถุทางพระพุทธศาสนาสืบจนถึง 5,000 ปี21 ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่าในเรื่องของ
การด�ำรงพระพุทธศาสนาและค�ำสอน เป็นหน้าที่ของพุทธศาสนิกชนที่จะต้อง
ช่วยกันอุปถัมภ์ให้ยั่งยืนต่อไป จะเห็นได้จากบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่ได้ยกมา
ในข้างต้น (T1D.E T2A.B.D.F.H.I T3B T4A.B. T7B.C T8B)

2) บูชาธรรมครูบาอาจารย์ เป็นค�ำที่ผู้จารได้ท�ำการจารเพื่อแสดงความ
ขอบคุณและเคารพนับถือต่อบุคคลท่ีส�ำคัญและมีบุญคุณอย่างมาก เช่น ค�้ำชู
ครบูาอาจารย ์กลา่วคอื ครูบาอาจารย์ผูส้ัง่สอนศษิย ์ผูถ้า่ยทอดความรูใ้หแ้กศ่ษิย์ 
เพราะการศึกษาในสมัยก่อนน้ันส่วนใหญ่จะอยู่ในวัด มีพระภิกษุและเจ้าอาวาส
ผู้มีภูมิรู้ภูมิธรรมคอยแนะน�ำให้องค์ความรู้ด้านต่าง ๆ ให้กับพระภิกษุผู้เข้ามา

20	 กรมศลิปากร, ต�ำนานมลูศาสนา (กรงุเทพมหานคร: โรงพมิพ์มติรสยาม, ม.ป.ป.), 

340, 345. http://164.115.27.97/digital/items/show/15925.
21	 ระวิวรรณ ภาคพรต, “การกัลปนา ในลานนาไทย ตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษท่ี 

20 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 22,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาประวัติศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2526), 57.



23
คัมภีร์ใบลานยุคพระเจ้ากาวิละ: 

The Buddhist palm-leaf manuscripts in the reign of King Kawila:

บวชใหม่ ดังนั้นครูบาอาจารย์เสมือนผู้ให้ก�ำเนิดอีกท่านหนึ่ง (T2D.E)
3) ค�ำถอ่มตน เปน็สิง่ทีผู้่จารถอ่มตัววา่ ตวัอกัษรทีจ่ารไมง่าม หรอืเกรงวา่ 

ตนเองอาจมีการจารอกัษรตกหลน่ท�ำให้ผดิอกัขรวิธ ีซึง่เปน็การออกตัวเองเพือ่ไม่
ให้ถกูวา่ในอนาตคภายภาคหน้า ซึง่การแสดงการถอ่มตวัลกัษณะนีเ้ป็นเอกลกัษณ์
เฉพาะในท้ายใบลานในเขตเชียงใหม่ ถือเป็นวัฒนธรรมล้านนา (T1C.D T2C.D.E 

T4C T5A T8A)
จากขอ้ความขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่ จดุมุง่หมายของการสรา้งถวายคมัภร์ี

ใบลานในยุคของพระเจ้ากาวิละนั้นเป็นไปเพื่อประโยชน์ต่อพระพุทธศาสนาให้
ด�ำรงอยูใ่หถ้งึ 5,000 ป ีตามความเชือ่ของพทุธศาสนกิชนในเมอืงเชยีงใหม ่และ
ความเชื่อที่ปรากฏในต�ำนานมูลศาสนา

5. การอภิปรายผลการวิจัย

การปริวรรตและวิเคราะห์ข้อมูลจากบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานจากการ
ส�ำรวจ ณ วัดดวงดี ได้บ่งบอกเหตุการณ์ในยุคของพระเจ้ากาวิละที่เกี่ยวข้องกับ
พระพทุธศาสนาในบางสว่น ซึง่การอภปิรายผลการวจิยัจะกลา่วรวมไปถงึประวตัิ
ความเป็นมาของพระเจ้ากาวิละในเหตุการณ์ต่าง ๆ ในยุคของพระองค์

5.1 ขอ้มลูเบือ้งตน้ของพระเจา้กาวลิะกบัการขึน้เปน็เจา้เมอืงเชยีงใหม่
พระเจา้กาวลิะ แตเ่ดมิเปน็เจา้หลวงเมอืงล�ำปาง ชว่ยงานราชการกบัพระ

บิดามาตั้งแต่ยังเป็นพระราชโอรส พระเจ้ากาวิละทรงเป็นกษัตริย์นักรบท่ีท�ำ
สงครามกับพม่าหลายคราว และหันมาสวามิภักดิ์กับสยามตั้งแต่ยุคของพระเจ้า
กรุงธนบุรีตั้งแต่ปี พ.ศ. 231722 และได้รับการสถาปนาให้เป็นเจ้าเมืองเชียงใหม่
โดยสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ในปี พ.ศ. 2325 

22	 สรัสวดี อ๋องสกุล, กษัตริย์ล้านนาเชียงใหม ่(เชียงใหม่: ศูนย์ล้านนาศึกษา คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2557), 96-97.
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จุดส�ำคัญในยุคของพระเจ้ากาวิละ คือ การรวบรวมพลเมืองเข้ามาฟื้นฟู
อาณาจักรล้านนา โดยใช้วิธีการกวาดต้อนเทครัวน�ำผู้คนจากเมืองต่าง ๆ เข้ามา 
ไวใ้นเมอืงเชียงใหม่ ท�ำให้พลเมืองในเชียงใหมเ่พิม่ขึน้อยา่งรวดเร็ว หลงัจากทีเ่มอืง
เชียงใหม่ร้างไปในระหว่างปี พ.ศ. 2325-2339 จากการยึดครองของพม่า การ
รวบรวมพลเมืองได้รับการขนานนามว่าเป็น “ยุคเก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง”  
กล่าวคือ การค่อย ๆ เลียบเก็บไพร่ตามเมืองเล็กเมืองน้อยริมแม่น�้ำสาละวิน  
สะสมพลเมอืงและสู้รบกบัพม่าไปจนถงึราวป ีพ.ศ. 2339 กส็ามารถขบัไลพ่มา่และ 
ต้ังเมอืงเชยีงใหมไ่ดส้�ำเร็จหลงัจากรา้งมากว่า 20 ป ีในระหวา่งปี พ.ศ. 2319-2339 
	 การพัฒนาเมืองเชียงใหม่เร่ิมต้นตั้งแต่ปี พ.ศ. 2339 จากในก�ำแพงเมือง 
เช่น คูเมือง ก�ำแพงเมือง ประตูเมือง และป้อมปราการ เพื่อป้องกันการรุกราน
ของพม่า นอกจากนั้น การปฏิสังขรณ์สิ่งศักดิ์สิทธิ์ วัด ที่อยู่ในก�ำแพงเมืองก็ได้
รับการบูรณะเช่นกัน และสิ่งที่เป็นของส�ำคัญหรือสถานที่ส�ำคัญนอกก�ำแพง
เมอืง เชน่ วดั โบสถ ์พระพทุธรปู เจดยี ์พระเจา้กาวลิะก็รบัสัง่ใหข้นยา้ยเขา้มาใน
ก�ำแพงเมอืงเชียงใหมเ่พ่ือทะนุบ�ำรุงตอ่ไป23 และเมือ่เหน็วา่ การพฒันาในก�ำแพง
เมืองเป็นไปได้ด้วยดีและเข้มแข็งในระดับหนึ่งแล้ว จึงได้เริ่มขยายอาณาจักร
ด้วยการไปตีเมืองใหญ่ ทั้งเชียงตุง เชียงแสน ฯลฯ จนถึงราวปี พ.ศ. 2348 ได้
กวาดต้อนเทครวัน�ำผู้คนในเมอืงอืน่บรเิวณตอนบนเขา้มาอยูใ่นเขตเมอืงเชียงใหม่ 
ทั้งน�ำผู้คนเข้าไปอยู่ในเมืองเชียงใหม่ที่เป็นศูนย์กลางของอาณาจักร และเกณฑ์
ผู้คนลงไปอยูใ่นกรุงเทพ ซึง่นอกจากจะไดผู้ค้นจ�ำนวนมากแลว้ยงัท�ำใหพ้มา่หมด
อ�ำนาจในทางตอนเหนือของล้านนาอีกด้วย24

23	 สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา (กรุงเทพมหานคร: อมรินทร์พร้ินติ้ง

แอนด์พับลิชชิ่ง, 2557), 326-327.; สรัสวดี อ๋องสกุล, กษัตริย์ล้านนาเชียงใหม่, 102.;  

อนวุตัร อนิทนา, “วดัโบราณกบัการจดัการภมูทิศันแ์นวใหม:่ กรณศีกึษาวดัดวงดี อ�ำเภอเมอืง  

จังหวัดเชียงใหม่,”, 9-10. อ้างถึง ส�ำนักนายกรัฐมนตรี, ต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่, 120. 
24	 สงวน โชติสุขรัตน์, คนดีเมืองเหนือ (นนทบุรี: ศรีปัญญา, 2552), 144-154.
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จะเหน็ไดว้า่ การพัฒนาดนิแดนล้านนาใหเ้ป็นปึกแผ่นตัง้แต่พระเจา้กาวลิะ 
เข้ามาในเมืองเชียงใหม่และขยายดินแดนให้กว้างขึ้นตั้งแต่ปี พ.ศ. 2339-2348 
เป็นไปเพื่อการจัดการพื้นที่ให้เรียบร้อย ทั้งพ้ืนที่ภายในก�ำแพงเมืองเพื่อให้เป็น
ศูนย์กลางของล้านนา รวมถึงขยายพื้นที่อื่น ๆ ด้วย25 จึงสามารถแบ่งช่วงเวลา
ของพระเจ้ากาวิละเข้ามาจัดการเมืองเชียงใหม่ได้เป็น 2 ช่วง คือ 1) ช่วงเริ่มต้น
พัฒนาเมืองเชียงใหม่และขยายอาณาเขต ระหว่างปี พ.ศ. 2339-2348) และ  
2) ชว่งอาณาจกัรเปน็ปกึแผน่และมสีงครามนอ้ยลง ระหวา่ง ป ีพ.ศ. 2349-2358

5.2 ช่วงเวลาของพระเจ้ากาวลิะกับพระพทุธศาสนาในเมืองเชียงใหม ่
จากงานของ สรสัวด ีออ๋งสกุล และอนวุตัร อินทนา พบขอ้มลูดา้นการทะน ุ

บ�ำรุงพระพุทธศาสนาในยุคของพระเจ้ากาวิละมักให้ข้อมูลที่เป็นไปในทิศทาง
เดยีวกัน กลา่วคอื พระเจา้กาวลิะมบีทบาทในฐานะองค์อปุถัมภพ์ระพุทธศาสนา
ในเมืองเชียงใหม่ ท้ังการสร้างฐานพระศิลา อัญเชิญพระธาตุจอมทองมาเมือง
เชยีงใหม ่บรูณะวดัส�ำคญั เชน่ วดัพระสงิห์ ส่วนวดัรา้งนอกก�ำแพงเมอืงทีย่งัไมม่ี
ก�ำลงัปฏสิงัขรก็ใช้วธิกีารขนย้ายสิง่ส�ำคญั ๆ  เขา้มาในก�ำแพงเมอืงแทน นอกจากนี้ 
ยงัส่งเสรมิการศกึษาพระพุทธศาสนา ฟืน้ฟกูารจารใบลานดว้ยการคดัลอกสิง่ทีม่ี
อยู่เดิมที่เคยช�ำรุดให้เป็นของใหม่ แต่ก็ไม่อาจรู้แน่ชัดว่ามีจุดเริ่มต้นที่ปีใด

แต่หากพิจารณาจากขอ้มลูดา้นการขยายอาณาจกัรขา้งตน้อาจสนันษิฐาน
ในเบื้องต้นได้ว่า การทะนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาเริ่มตั้งแต่ตั้งย้ายไพร่พลมายัง
เมืองเชียงใหม่ในปี พ.ศ. 2339 เป็นต้นมา และการทะนุบ�ำรุงได้แบ่งเป็น 2 ช่วง 
คือ 1) ระหว่างปี พ.ศ. 2339-2348 น่าจะมีการทะนุบ�ำรุงศาสนสถาน ถาวรวัตถุ 
ต้ังแต่เข้ามาอยู่ในเมือง และ 2) ระหว่างปี พ.ศ. 2349-2358 น่าจะมีการจาร
คัมภีร์ใบลาน โดยสันนิษฐานจากปีในการสร้างจากบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่ได้

25	 ส�ำราญ ผลดี, “หัวเมืองฝ่ายเหนือกับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช,” วารสารศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลยัมหดิล, ปทีี ่2, ฉบบัที ่2, (กรกฎาคม-ธันวาคม 

2562): 16.
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จากการส�ำรวจว่า พบตั้งแต่ พ.ศ. 2343-2358 ซึ่งสอดคล้องกับช่วงอาณาจักร
ล้านนาเป็นปึกแผ่นและมีสงครามน้อยลง 

5.3 กระบวนการจารคัมภีร์ใบลานในยุคของพระเจ้ากาวิละ
คัมภีรใ์บลานและธรรมเนยีมการจารคมัภรีใ์บลานมมีาตัง้แตค่รัง้พระพทุธ

ศาสนาประดิษฐาน ณ ดนิแดนลา้นนา ตัง้แตย่คุของการตัง้นกิายนครวาส ี(นกิาย
ท้องถิ่นด้ังเดิม) นิกายบุปผารามวาสี (นิกายสิงหลเก่าจากฝั่งมอญหรือนิกาย 
วดัสวนดอก) และนิกายอรัญญวาส ี(นิกายสงิหลใหมจ่ากลงักาโดยตรงหรอืนกิาย
วัดป่าแดง)26 ทั้ง 3 ยุคจัดว่าเป็นยุคทองของพระพุทธศาสนาในล้านนา ล้วนพบ
การจารคัมภีร์ใบลานผ่านเอกสารโบราณ เช่น ในคัมภีร์สังคีติยวงศ์ ที่กล่าวถึง
การช�ำระอักษรพระไตรปิฎกในมหาโพธารามในยุคพระเจ้าสิริธรรมจักรวรรติ
ดิลกราชาธิราช (ติโลกราช) ช่วง พ.ศ. 202627 และธรรมเนียมนี้เป็นอิทธิพล
มาจากพระพุทธศาสนาสิงหลทั้งสิ้น การจารคัมภีร์ใบลานที่มีอยู่อย่างต่อเนื่อง
ในอาณาจักรล้านนาและอาณาจักรรอบข้าง แม้ช่วงเวลาหนึ่งราว 200 ปี จะถูก
ปกครองโดยพมา่แต่กแ็ทบไม่มคีวามกระทบกระเทอืนกบัวงการพระพทุธศาสนา 
เนื่องจากพม่าก็นับถือพระพุทธศาสนาในลักษณะเดียวกับล้านนา และมีความ
สมัพนัธท์างพระพทุธศาสนามาตัง้แตร่าวพุทธศตวรรษที ่1728 และดว้ยอดตีของ
พระเจ้ากาวิละท่ีเป็นเจ้าหลวงเมืองล�ำปางที่ตกอยู่ในการปกครองของพม่าเป็น
ไปได้สูงว่า พระองค์ต้องรู้จักคัมภีร์ใบลานและธรรมเนียมการจาร รวมทั้งความ
ส�ำคัญของพระพุทธศาสนาต่อการปกครอง 

26	 อา่นรายละเอยีดเพิม่เตมิได้ที ่สชุาดา ศรีเศรษฐวรกลุ, “การสบืทอดพระไตรปฎิก

ใบลานอักษรขอมในประเทศไทยและกมัพชูา, วารสารธรรมธารา, ปทีี ่5, ฉบบัที ่1 (ฉบบัรวม 

ที่ 8), (มกราคม-มิถุนายน 2562): 89-91.
27	 พระยาปรยิตัธิรรมธารา (แพ ตาลลกัษมณ), สงัคตียิวงศ ์(กรงุเทพมหานคร: กรม

ศิลปากร, 2521), 407-408.
28	 ลัดดาวัลย์ แซ่เซียว, 200 ปี พม่าในล้านนา (กรุงเทพมหานคร: TEN MAY  

PRODUCTION, 2545), 126.
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ในงานวจัิยของดิเรก อนิจนัทร์ เรือ่ง “แนวคดิและกระบวนการสรา้งคมัภร์ี
พระไตรปิฎกในล้านนาและรัฐฉาน” มีการกล่าวถึง ครูบากัญจนอรัญญวาสี 
มหาเถร (เกิดตั้งแต่ พ.ศ. 2332-2421) พระเถระชาวเมืองแพร่ผู้อยู่คาบเกี่ยว
ระหว่างยุคพระเจ้ากาวิละ พระยาธรรมลังกา และพระยาค�ำฟั้น ได้เดินทางไป
ท�ำโครงการจัดสร้างและรวบรวมคัมภีร์ใบลานในเมืองเชียงใหม่และได้พบกับ
พระภิกษุหลายรูป เช่น พระครูบาวชิรปัญญา วัดสวนดอก และครูบาจันทรังสี 
วัดพระสิงห์ เพื่อแจ้งวัตถุประสงค์และขอความร่วมมือในการสร้างคัมภีร์ใบลาน 
ซึ่งได้รับความอนุเคราะห์และสนับสนุนจากทั้งฝ่ายพระภิกษุผู้เป็นราชครูและ
เจ้าเมอืงเชยีงใหม ่(ในเวลาน้ัน คอื พระยาค�ำฟ้ัน) ในการด�ำเนินงานของโครงการ
ดา้นตา่ง ๆ  ทัง้ท่ีพักจ�ำพรรษา สมาชิกในโครงการเพือ่รว่มจดัท�ำคัมภรีใ์บลาน และ
งบประมาณสนับสนุน29 และยังพบบนัทึกวา่ พระราชครท่ีูเมอืงเชียงใหมยั่งไมว่าง 
การจารหรอืคดัลอกคมัภรีเ์สยีทเีดยีว30 จงึพอจะใชเ้พ่ือการอนมุานไดว้า่ การจาร
หรือคัดลอกใบลานก่อนหน้าทั้งยุคพระเจ้ากาวิละและพระยาธรรมลังกา ยังม ี
สืบต่อกันอยู่เนือง ๆ และในงานวิจัยชิ้นนี้ยังท�ำให้เห็นถึงการท�ำงานเป็นคณะ
ท�ำงานโดยจะมทีัง้ผูน้�ำ คอื ฝา่ยพระภกิษทีุเ่ปน็หวัหน้าโครงการ และคณะท�ำงานทัง้ 
พระภกิษ ุสามเณร รวมไปถงึขา้ราชการและศรทัธาสาธุชนทัว่ไป ซึง่จะสอดคลอ้ง
กับข้อความที่พบในบันทึกท้ายใบลานยุคพระเจ้ากาวิละที่ได้จากการส�ำรวจ ณ  
วดัดวงด ีเชน่ ปถมมลูศรทัธาภายในหมายมคีรูบาเจา้ปัญญาวชัชริะเปน็เคลา้และ
ศิษย์ทุกตนได้ สามัคคี พร้อมพระภิกษุริรังจารทานเขียน (T2D), ปถมมูลศรัทธา 

29	 ดเิรก อินจนัทร,์ “แนวคิดและกระบวนการสรา้งคมัภรีพ์ระไตรปฎิกในลา้นนาและ

รฐัฉาน,” (วทิยานิพนธป์รชัญาดุษฎีบณัฑิต มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม,่ 2560), 50-51.
30	 “...เมนิมาหลายเชน่ทา้ว บา้นเมอืงกห็ากเยอืกยา้ว เปน็วปิสปีลิน้แผไ่ปมา ยังรูข้า่ว

วา่พระญาแกว้ เอาไปไวย้งัถ�ำ้พขูะตะ ทางราชครเูจา้ทา่นกบ็ว่างเสยียงัเพยีร แหง่พระมหาเถร

เจา้แมดี้หล ีขา้กจั็กอนโุมทนา 2 เรากค็อ่ยพากนัขวกัเขีย่ถากไป ตนทรงวนัิยกมี็หลายอยู ่หลอน

ซ่อนไวยั้งเง้ือมถ�ำ้แลหนิผา หลา้งผดุออกมาสกัท ีบญุเรามจีกัฅวีค่อยฅวีอ่อกมาหา...” (ดเิรก  

อนิจนัทร์, ต�ำนานครูบากญัจนอรญัญวาสมีหาเถรสร้างคมัภร์ีธรรม (เชยีงใหม:่ ส�ำนกัศลิปะ 

และวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม,่ 2556), 24.)
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ภายในหมายมีปัญญาวัชชิรารัญญวาสีสมเด็จราชครูเป็นเคล้าทั้งเจ้าภิกษุและ
สามเณรหลายรูปเป็นศิษย์ (T2H), ครูบาเจ้าปัญญาวัชชิรสิสสะเจ้าทุกคนพร้อม
กันสร้าง ยังตัวบาลีปาราชิกกัณฑ์กัปนี้ (T2I)

จะเห็นว่า ในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานปรากฏชื่อ ครูบาเจ้าปัญญาวชิระ 
ผู้ได้รับการแต่งตั้งในพิธีสังฆราชาภิเษกโดยพระเจ้ากาวิละให้ขึ้นเป็น พระมหา 
ราชครู 31 เป็นผู้น�ำในการจารคัมภีร์ใบลาน และมีศิษยานุศิษย์เป็นพระภิกษุและ
สามเณรร่วมจารถวายเป็นทาน จึงสามารถอนุมานได้ว่า หากพบข้อความใน
ลกัษณะขา้งตน้ (แบบ (ข) ใน ข้อ 3 ชือ่ผูม้ส่ีวนรว่มในการสรา้งใบลาน) อาจกลา่วได้
วา่ ชือ่บคุคลทีใ่ชบ้ชูาธรรมจะเป็นชือ่พระภกิษผุูเ้ปน็หวัหนา้โครงการ สว่นดา้นหลงั 
ค�ำเชื่อม เช่น เป็นเคล้า จะหมายถึงผู้ที่ร่วมจารหรือคัดลอกคัมภีร์ใบลาน

มาถึงจุดนี้ มีประเด็นน่าสนใจอย่างหนึ่ง คือ บันทึกท้ายคัมภีร์ใบลาน 
ระบุถึง ครูบาเจ้าปัญญาวชิระ และคณะต่าง ๆ  (T2D.H.I) มีชื่อสถานที่ปรากฏเป็น 
วัดสวนดอกเป็นส่วนใหญ่ (T2B.D.F.I) เมื่อสืบค้นข้อมูลในยุคก่อนที่พระเจ้ากาวิละ
จะเข้ามาปกครองเมืองเชียงใหม่ก็ท�ำให้ทราบว่า ในช่วงที่พม่ามีอ�ำนาจปกครอง
เมืองเชียงใหม่อยู่ บ้านเมืองไม่สงบสุขและยังมีสงครามอยู่ จึงท�ำให้ในระหว่าง 
พ.ศ. 2319-2339 เมืองเชียงใหม่เป็นเสมือนเมืองร้างไประยะหนึ่ง พระภิกษุที่
อาศัยอยู่ในเมืองก็เห็นว่าพระธรรมเหลือน้อย มีจิตรกรด้อยศรัทธา จึงได้เลือก
รวบรวมพระธรรมท้ังท่ีอยู่ในสภาพสมบูรณ์หรือสมบูรณ์ก่ึงหนึ่ง แล้วน�ำไปเก็บ
ไว้ยังส�ำนักของตน32 ซึ่งค�ำว่า “ส�ำนักของตน” นี้ สันนิษฐานว่า วัดสวนดอกก็
อาจเปน็วดัหน่ึงในบรรดาวดัทีเ่ปดิเปน็ส�ำนกัเรยีนพระปรยิตัธิรรมในอดตี ดงันัน้ 
การทีพ่บชือ่ผู้มสีว่นร่วมในการจารเปน็พระภกิษหุรอืคณะท�ำงานจากวดัอืน่ และ
ระบุสถานที่จารว่าเป็น วัดสวนดอก ก็เป็นไปได้ที่ผู้จารจะต้องเดินทางไปยังวัด
ที่เป็นส�ำนักเรียนพระปริยัติธรรมและคัดลอกคัมภีร์ใบลานแล้วน�ำกลับมายังวัด
ของตน ซึ่งนั่นก็จะสอดคล้องกับช่วงเวลาที่ปรากฏในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่

31	 สงวน โชติสขุรตัน์, วรีกรรมของพระเจา้กาวลิะ (เชยีงใหม:่ สงวนการพิมพ์, 2502), 51.
32	 พระยาปริยัติธรรมธารา (แพ ตาลลักษมณ), สังคีติยวงศ์, 412-413.
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พบว่า ส่วนมากจะจารคัมภีร์ใบลานในช่วงเวลาที่มีแสงสว่าง
ดงันัน้ การจารคมัภรีใ์บลานในยคุของพระเจา้กาวลิะจงึอาจมรีปูแบบการ

ท�ำงาน คือ 1) มีพระภิกษุผู้เป็นหัวหน้าโครงการซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นพระภิกษุผู้มี
สมณศักดิ์ เป็นที่ศรัทธาของมหาชน มาเป็นผู้น�ำในการจัดท�ำ 2) คณะท�ำงานใน
การจารหรือคัดลอกคัมภีร์ใบลาน เป็นพระภิกษุสามเณร หรืออาจเป็นสาธุชน
ที่มีความรู้ในการจารคัมภีร์ใบลาน และ 3) มีผู้สนับสนุนการด�ำเนินงานของ
โครงการ โดยคณะท�ำงานจะเดินทางไปยังวัดที่เป็นส�ำนักเรียนพระปริยัติธรรม
เพื่อจารคัมภีร์ใบลาน

5.4 ศรัทธาในการจารคัมภีร์พระพุทธศาสนาของชาวล้านนาระหว่าง
สามัญชนและชนชั้นปกครอง

การสร้างบุญกุศลของพุทธศาสนิกชนในล้านนาอย่างหนึ่ง คือ การจาร
คัมภรีใ์บลาน สรา้งพระไตรปฎิก ธรรมเนยีมนีเ้กดิขึน้ดว้ยอทิธพิลจากวรรณกรรม
พระพุทธศาสนาบาลีหลาย ๆ เร่ือง ท่ีชัดเจนที่สุด คือ วรรณกรรมทางพระพุทธ
ศาสนาเรื่องปัญญาสชาดก โบราณกบิลราชชาดก ที่กล่าวถึงอานิสงส์ของการ
สร้างพระไตรปิฎกไว้ในพระพุทธศาสนาอันจะนับจะประมาณไม่ได้ จะได้เป็น
บรมจักรพรรดิ เจ้าประเทศราช เสวยแต่ความสุขสิ้นกาลนานทั้งมนุษย์โลกและ
สวรรค์โลก และเม่ือมาบังเกิดใหม่ก็จะเป็นคนบริบูรณ์มั่งมีโภคทรัพย์ ไม่เกิดใน
ชาติที่ต�่ำ ไม่ขัดสน ไม่เป็นคนก�ำพร้า รักษาศีล 5 ได้เป็นอย่างดี33 วรรณกรรม
ดังกล่าวสันนิษฐานกันว่า รจนาโดยพระภิกษุชาวเชียงใหม่ในราวปี พ.ศ. 2000-
2200 เป็นภาษาบาลี34 หรือแม้กระทั่งคัมภีร์ศาสนวงศ์ที่รจนาโดยพระภิกษุพม่า

33		ศึกษาเพิ่มเติมได้ท่ี กรมศิลปากร, ปัญญาสชาดก ภาคที่ 7 (พระนคร: โรงพิมพ ์

ส�ำเริงกิจ, 2501), 34-50.
34	 พระอธกิารกฤษฎา สทุธฺญิาโณ (เรอืงศิลป)์, ศริิโรจน์ นามเสนา และพระศรีสุทธิพงศ์ 

(สมสว่น ปฏิภาโณ), “ศกึษาอทิธพิลของปญัญาสชาดกท่ีมตีอ่สังคมไทย,” วารสารบณัฑิตศกึษา

ปรทิรรศน ์วทิยาลยัสงฆน์ครสวรรค์, ปทีี ่8, ฉบบัที ่1, (มกราคม-เมษายน 2563): 458.
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ชื่อ ปัญญาสามี ในปี พ.ศ. 2405 ระบุไว้ในช่วงสุดท้ายว่า “อักษรตัวหนึ่ง เท่ากับ
พระพุทธรูปองค์หน่ึง เพราะฉะนั้น คนที่เป็นบัณฑิตควรเขียนพระไตรปิฎกเถิด  
- อกฺขรา เอกํ เอกญฺจ พุทฺธรูปํ สมํ สิยาฯ ตสฺมา หิ ปณฺฑิโต โปโส ลิกฺเขยฺย  
ปิฏกตฺตยํฯ”35

ตัวอย่าง วรรณกรรมท่ีแสดงถึงอานิสงส์ มุมมองของการเป็นคนดี รู้เรื่อง
บุญ-บาป โลกนี้-โลกหน้าในพระพุทธศาสนาได้สร้างอิทธิพลทางความเชื่อให้
กับพุทธศาสนิกชน และเชื่อว่าเป็นส่วนหนึ่งที่น�ำไปสู่ธรรมเนียมการสร้างพระ
ไตรปฎิกในสมยันัน้ คอื จดัท�ำเปน็คมัภรีใ์บลาน โดยเฉพาะอยา่งยิง่เมือ่เชือ่มโยง 
กับความเป็นพระพุทธศาสนาเถรวาทที่ได้รับสมญาว่า เป็นสายดั้งเดิมของ
พระพทุธศาสนา กย่ิ็งท�ำให้ปกัใจม่ันดว้ยศรทัธาวา่ อานสิงสท์ีม่าจากวรรณกรรม
พระพุทธศาสนาภาษาบาลีมีความศักดิ์สิทธิ์และเป็นของแท้ตั้งแต่มาตุภูมิเดิม

ธรรมเนียมการจารคัมภีร์ใบลานเพื่อสร้างกุศลให้กับตนเองและสร้าง
อนาคตเพือ่ให้ภพชาตติอ่ไปของตนเองมีสมบตั ิ4 ทีบ่รบิรูณย์ิง่ ๆ  ขึน้ไปจนถงึจุด
สูงสุดของชีวิต ตั้งอยู่ภายใต้ความเชื่อเรื่อง “บุญ-บาป” จากค�ำสอนในพระพุทธ
ศาสนาแพร่หลายไปยังทุกกลุ่มชนช้ัน ตั้งแต่สามัญชนจนถึงกษัตริย์ผู้ปกครอง
เมือง แต่ในขณะเดียวกันกลุ่มสามัญชนและชนชั้นปกครองก็มีแนวคิดในการ
สร้างบุญกิริยาด้วยคัมภีร์พระไตรปิฎกที่แตกต่างกันด้วยเช่นกัน

กลุ่มสามัญชน พบความปรารถนาจากการจารหรือคัดลอกคัมภีร์ใบลาน
ไม่กี่รูปแบบ หากใช้กรณีศึกษาจากบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่ได้จากการส�ำรวจ
พบเพียง 2 ความปรารถนา คือ 

1) ใหเ้กิดประโยชน์ตอ่พระศาสนา เชน่ สรา้งใหค้�ำ้ชศูาสนาพระ 5,000 ปี 
(T1D.E) ค�้ำชูพุทธศาสนาตราบ 5,000 พระวัสสา เพ่ือจิรฏฺฐิแห่งพระปริยัติธรรม 
(T2A.H) สร้างไว้ค�้ำชูศาสนาเป็นเจ้าตราบเท่าอายุลาน (T2B) ค�้ำชูพระศาสนา
พระโคตมเจ้าตราบต่อเท้าอายุลาน (T2D)  ค�ำชูศาสนาพระพุทธเจ้า (T2F) ค�้ำชู

35	 พระปัญญาสามี, ศาสนวงศ์หรือประวัติศาสนา, แปลโดย แสง มนวิทูร (กรุงเทพ 

มหานคร: โรงพิมพ์รุ่งเรืองธรรม, 2506), ไทย-246, บาลี-192.
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พระสัมมาสัมพุทธ 5,000 พระวัสสา (T2I)  ไว้โช-ฏะ-กะ สาสสนาพระโคดมเจ้า 
ตราบ 5000 (T4A) ไว้ค�้ำชูศาสนาขอหือ้ขา้ ได้ถงึสขุสามประการมนีพิพานเปน็ 
ยอดแด ่(T4B) ไวค้�ำ้ชศูาสนาพระโคตมเจา้ตลาบเทา่ 5,000 วสัสาตามอายุลาน 
(T7C T8B) และ

2) อธิษฐานจิต เช่น ปรารถนาแห่งกระผมทั้งหลายมีด้วยประการฉันใด 
ขอจงสัมฤทธิ์แก่กระผมทั้งหลายฉันนั้นเถิด (T2A) ขอเป็นปัจจัยแก้วปฏิเวธะ
ปัจจัย แม้นค�ำมักค�ำปรารถนามีได้ประการฉันใดจุงสัมฤทธิ์แดเถิด พอให้แล้ว
บุพพะเจตนาแห่งครูบาเจ้า (T2D) ขอจุงเป็นปัจจัยแกเมืองฟ้าแลนิพฺพาน (T2F) 
ดว้ยเดชกศุลเจตนาเกดิแตธ่รรมทีไ่ดจ้ารเขยีน ขอจงุเปน็ไปหอืพน้ไดร้อดจอดถงึ
นิพาน (T4A) 

แต่ส�ำหรับกษัตริย์และชนชั้นปกครองที่เคยบวชเรียน มีความรู้ทาง
พระพุทธศาสนา รูเ้รือ่ง บญุ-บาป กจ็ะทราบความเปน็มาเปน็ไปของการเกดิ การ
ได้อัตภาพมนุษย์ กฎแห่งกรรม วัฏสงสาร ฯลฯ จะมีอีกแนวคิดท่ีจ�ำลองมาซ้อน
ทบัอยู ่คือ แนวคดิคตขิองผูม้บีญุบารมสีงูสดุในอาณาจกัร โดยอาศยัวรรณกรรม
จากคัมภีรท์างพระพทุธศาสนา เชน่ ชาดก มาเทยีบเคยีงกบัความเปน็กษตัรยิห์รอื
ผูป้กครองวา่ ตนเปน็ผูส้ัง่สมบญุบารมีมามากกวา่จงึสามารถปฏิบตัหิลายสิง่อยา่ง
ไดด้กีวา่สามญัชน และด้วยความท่ีไม่อยากตกต�ำ่ลงไปอกี จงึท�ำใหผู้ท้ีอ่ยูใ่นชนช้ัน
ทีส่งูกวา่สามญัชนตอ้งแขง่การสรา้งบญุบารมใีห้มากกวา่ ทัง้นีน้อกจากจะเป็นไป
เพือ่การสรา้งบญุอันเปน็วตัถปุระสงคห์ลกัแลว้ ก็ยงัมวีตัถปุระสงคเ์พือ่ให้สะทอ้น
ถงึความมอี�ำนาจและบารมีท่ีมากกวา่น่ันเอง ซึง่แนวคดินีม้อีทิธพิลมาตัง้แตส่มยั
พระยากือนาและส่งต่อมาถึงยุคเจ้าเจ็ดตนด้วยเช่นกัน36

ดงันัน้ พระพุทธศาสนาท่ีแตเ่ดมิเป็นเพยีงสิง่ค�ำ้ชูจ้ติใจ การส่ังสอนศลีธรรม 
ให้รู้จักการท�ำดี ละช่ัว ท�ำใจให้ผ่องใสด้วยการสร้างบุญบารมี จึงได้มีบทบาท
ส�ำคัญต่อการปกครองบ้านเมืองด้วยการน�ำไปใช้เป็นเครื่องมือทางอ�ำนาจอ่อน 
(Soft Power) ท่ีทรงอิทธิพล ให้กับกลุ่มชนชั้นปกครองโดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ 

36		สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา, 186-187.
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กษัตริย์ เพื่อสร้างภาพลักษณ์แห่งความเป็นธรรมราชา ศาสนูปถัมภก โดยจะ
ให้ความส�ำคัญกับการอุปถัมภ์ สนับสนุนสถาบันสงฆ์ในรูปแบบต่าง ๆ ทั้งศาสน
สถานและศาสนธรรม37 

ตัวอย่างในยุคของพระเจ้ากาวิละที่เห็นว่า พระพุทธศาสนามีบทบาทต่อ
การสรา้งภาพลักษณ์ให้กบัพระเจ้ากาวลิะเป็นอยา่งด ีคอื หลงัยคุเกบ็ผักใสซ้่า เกบ็
ขา้ใสเ่มอืง เนือ่งจากพระเจา้กาวิละไดก้วาดตอ้นเทครวัผูค้นจากหลายดนิแดนเข้า
มายังเมืองเชียงใหม่ มีทั้งเต็มใจและถูกกวาดต้อนเข้ามา ดังนั้น ศูนย์รวมจิตใจ 
ในเมืองใหม่อาจยังไม่ใช่ท่ีพระเจ้ากาวิละเสียทีเดียว แต่เนื่องด้วยผู้คนเหล่านี ้
นับถือพระพุทธศาสนา นบัถอืพระภกิษเุปน็สรณะทางใจ การใชพ้ระพทุธศาสนา
เปน็เครือ่งมือในการสรา้งความศรทัธาใหก้บัพระเจา้กาวลิะจงึเปน็อกีหนึง่หนทางที่
ชว่ยใหผู้ค้นในเมืองเชียงใหม่ไดมี้ศนูย์รวมจิตใจตอ่ตนเอง และสรา้งภาพลกัษณข์อง
กษัตริย์องค์ใหม่ให้เป็นธรรมราชา ผู้ทะนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาทั้งศาสนสถาน
ด้วยการปฏิสังขรวัดร้าง และศาสนธรรมด้วยการส่งเสริมการศึกษาพระภิกษุ
สามเณร และการจารคัมภร์ีใบลาน ซึง่การทะนบุ�ำรงุพระพทุธศาสนาทัง้ 2 ทางนี้
ยอ่มตอ้งใชก้�ำลังคนมาบรูณะปฏสิงัขร ซึง่เปน็การดทีีส่ถาบนัสงฆจ์ะได้สรา้งวาท
กรรมความเปน็ธรรมราชา ศาสนูปถมัภก ใหก้บัพระเจา้กาวลิะในทางทีด่แีกผู่ค้น
ที่ถูกกวาดต้อนมาให้เคารพ และศรัทธาพระเจ้ากาวิละมากขึ้นเช่นกัน

ศรัทธาในการจารคัมภีรพ์ระพุทธศาสนาของชาวลา้นนาระหวา่งสามญัชน 
และชนชั้นปกครองจึงมีวัตถุประสงค์ที่ทั้งเหมือนกันและแตกต่างกันในคราว
เดยีวกนั ทัง้เป็นไปเพ่ือให้เกดิบญุกศุลตามค�ำสอนทีสื่บทอดผา่นวรรณกรรมทาง 
พระพทุธศาสนา ในขณะเดยีวกนัชนช้ันปกครองจะใชเ้ปน็อกีหนทางหนึง่ในการ
สร้างภาพลักษณ์ให้ตนเองเป็นผู้ฝักใฝ่ในธรรมโดยแต่งตั้งพระภิกษุผู้มีความรู้  
เปน็ทีศ่รทัธาของมหาชนใหไ้ดร้บัสมณศกัดิ ์และใหพ้ระภิกษเุปน็หวัหนา้โครงการ
ในการจารหรอืคดัลอกคมัภรีใ์บลาน เพือ่สรา้งบุญตามธรรมเนยีมและสรา้งศรทัธา 
แก่มหาชนในฐานะธรรมราชาแห่งเมืองเชียงใหม่ผ่านค�ำบอกเล่าของพระภิกษุ

37		เรื่องเดียวกัน, 127-130.
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ที่ได้รับการแต่งตั้งสมณศักดิ์ และอีกประการหนึ่ง อาจเป็นไปได้ว่าการคัดลอก
คัมภีร์ใบลานนั้นส่งผลมาถึงปัจจุบันที่เปลี่ยนมาเป็นธรรมเนียมปฏิบัติทาง
พระพทุธศาสนา เปน็ประเพณที�ำบญุกบัพระธรรม เรียกวา่การทานธัมม ์ซ่ึงอาจท�ำ 
ดว้ยการคัดลอกวรรณกรรมดว้ยตนเอง การจา้งคนคดัลอก หรอืแมแ้ตก่ารออกเงนิ 
ซือ้ใบลานหรอืเชือกผกูใบลานกไ็ด ้เช่ือวา่การท�ำบุญดว้ยวธีินีไ้ดอ้านสิงสม์าก38

6. บทสรุป

การส�ำรวจคัมภีร์ใบลาน ณ วัดดวงดี อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหม่ ในปี 
พ.ศ. 2560-2563 ของโครงการพระไตรปิฎกฉบับธรรมชัย พบคัมภีร์ใบลาน
ที่สร้างขึ้นในยุคของพระเจ้ากาวิละจ�ำนวน 8 ฉบับ ที่สร้างขึ้นในระหว่าง พ.ศ. 
2343-2358 เมือ่ไดป้รวิรรตและศกึษาท�ำให้พบขอ้มลูในเบ้ืองตน้ดงันี ้1) ชว่งเวลา
ของการจาร ที่จะจารในช่วงเวลาที่มีแสงเพียงพอ คือ 06.00-16.00 น. เป็นช่วง
เวลาจารหรือคัดลอกคัมภีร์ใบลานที่เหมาะสม 2) สถานที่จารใบลาน ส่วนใหญ่
พบชื่อสถานท่ีท่ีเป็นวัดส�ำคัญทางด้านการศึกษาพระปริยัติธรรมในอดีต เช่น  
วดัสวนดอก วดัชมพ ูวดัพนัตอง 3) ชือ่ผูมี้ส่วนรว่มในการสรา้งจารใบลาน พบวา่ 
มทีัง้การระบุชือ่ผู้จารโดยตรง และการยกยอ่งผูท้ีต่อ้งการจะบชูาธรรมซ่ึงส่วนใหญ ่
เปน็พระภิกษผุูเ้ปน็หวัหนา้โครงการ และ 4) ขอ้ความปรารภของผู้จารทีต่อ้งการ
ให้คัมภีร์ใบลานที่ตนจารนั้นเป็นประโยชน์ต่อพระพุทธศาสนา อธิษฐานจิตให้
พระพุทธศาสนายืนยงและความปรารถนาส่วนตัว การบูชาธรรมครูบาอาจารย์ 
นอกจากนั้นยังแสดงความถ่อมตนด้วยการบอกถึงความไม่งามของตัวอักษรที่
ตนจารอีกด้วย

38	 จตพุร เพชรบูณ,์ “ความเชือ่และบทบาทของประเพณทีานธมัมข์องกลุม่ชาตพินัธุ์

ไททีต่�ำบลเวยีงพางค�ำ อ�ำเภอแมส่าย จงัหวดัเชียงราย,” (วทิยานพินธ์ปรญิญาดษุดษุฎบีณัฑิต, 

จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั, 2559), 1. อ้างถึง ศริาพร ณ ถลาง, ชนชาตไิทในนิทาน : แลลอด

แวน่คตชินและวรรณกรรมพืน้บา้น, พมิพค์รัง้ท่ี 1 (กรงุเทพมหานคร: มตชิน, 2545), 129.
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ข้อมูลเหล่าน้ีสามารถเช่ือมโยงให้เห็นถึงการทะนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา
และธรรมเนยีมการจารคัมภรีใ์บลานในยคุของพระเจา้กาวลิะไดว้า่ ไดเ้ริม่พฒันา
ศาสนสถานตั้งแต่ช่วงแรกของการเข้ามาในเมืองเชยีงใหม ่ราว พ.ศ. 2339-2348 
และหลงัจากทีบ่า้นเมืองสงบมากข้ึน ในราวปี พ.ศ. 2343 กเ็ริม่บ�ำรงุศาสนธรรม จงึ
ท�ำใหเ้อ้ือต่อการจารหรอืคดัลอกคัมภรีใ์บลาน โดยการจารคมัภรีใ์บลานจะอาศยั
คณะท�ำงานมี พระภิกษุผู้เป็นหัวหน้าโครงการที่มีความรู้และเป็นที่น่าเลื่อมใส
ศรัทธาของมหาชน อภิเษกขึ้นให้ได้รับสมณศักดิ์และด�ำเนินโครงการ ดังกรณี
ของการอภิเษกพระครบูาเจา้ปญัญาวชริะใหเ้ป็นพระมหาราชครเูพ่ือไปเป็นผูน้�ำ
โครงการในการสรา้งคมัภรีใ์บลาน ซึง่การทะนบุ�ำรงุศาสนาดว้ยการจารคัมภีรใ์บลาน 
ถอืเปน็ปฏบิติับญุกริยิาอย่างหนึง่ของชาวลา้นนาทัง้สามญัชนและชนชัน้ปกครอง 
ทีไ่ดร้บัอิทธพิลมาจากแนวคดิในวรรณกรรมพระพทุธศาสนาของชาวล้านนา เชน่ 
ปัญญาสชาดก ศาสนวงศ์ ส่งผลให้เกิดความเชื่อกับผู้คนในบ้านเมืองได้เห็นถึง
อานิสงส์ของบุญด้านการสร้างพระไตรปิฎก จึงท�ำให้สามัญชนฝักใฝ่ในบุญ ซึ่ง
นัยหนึ่งน้ันก็เป็นหนทางในการรวมใจสามญัชนจากตา่งถิน่ตา่งแดนทีไ่ดม้าจาก
การเกบ็ผักใส่ซ้า เกบ็ขา้ใสเ่มอืงให้ศรัทธาในตวัของพระเจา้กาวลิะมากขึ้นภายใต้
ภาพลกัษณ์ธรรมราชาทีฝ่กัใฝพ่ระพทุธศาสนา อกีนยัหนึง่ในสว่นชนชัน้ปกครอง
กไ็ดอ้าศัยบญุกริยิาใหเ้ป็นทางมาแห่งอ�ำนาจในการปกครองและสรา้งภาพลกัษณ ์
ของการเป็นคนดีในศาสนา และเป็นไปได้ว่าจากการคัลลอกคัมภีร์ใบลานใน 
สมัยของพระเจ้ากาวิละท�ำให้เกิดเป็นกิจกรรมทางพระพุทธศาสนา เรียกว่า  
การทานธัมม์ ด้วยการคัดลอกวรรณกรรมด้วยตนเอง การจ้างคนคัดลอก และ 
มาถวายในพระพุทธศาสนาเพื่อให้เกิดอานิสงส์แก่ผู้ถวาย

อย่างไรก็ดี การศึกษาบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานจากบทความนี้เป็นเพียง
สว่นหนึง่ขององคค์วามรู ้ซึง่จ�ำเปน็จะตอ้งมกีารศกึษาจากหลกัฐานในยคุเดยีวกนั
ในต่างที่ต่างแห่งเพ่ิมเติมหรือหลักฐานอ่ืน ๆ ที่สอดคล้องกับในยุคของพระเจ้า
กาวิละ เพื่อให้เห็นภาพในอดีตของการทะนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาและการจาร
หรือคัดลอกคัมภีร์ใบลานในยุคของพระเจ้ากาวิละเพิ่มขึ้นอีก
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